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เคร่ืองอบผ้าแห้งเคร่ืองใหม่ของคุ
ณ
คุณตัดสินใจเลือกซื้อ 
เครื่องอบผ้าแห้งยี่ห้อ Bosch 

กรุณาสละเวลาสักเล็กน้อย 
เพื่ออ่านและทำความเข้าใจในประโยชน์ของเค
รื่องอบผ้าแห้ง

เพื่อรักษาไว้ซึ่งมาตรฐานคุณภาพสูงของยี่ห้อ 
Bosch เครื่องอบผ้าแห้ง 
ทุกเครื่องจะได้รับการทดสอบเป็นอย่างดีก่อน
ส่งออกจากโรงงานผลิต

สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์ 
อุปกรณ์เสริม อะไหล่ และบริการของเรา 
สามารถดูได้ท่ีเว็บไซต์ www.bosch-
home.com หรือติดต่อ 
ศูนย์บริการลูกค้าของเรา

จะมีการแสดงรายละเอียดความแตกต่าง 
สำหรับแต่ละประเภท 
ไว้ในคู่มือการใช้งานและการติดตั้ง

กรุณาอ่านและทำความเข้าใจคู่มือการใช้งาน 
และการติดตั้งให้ดี 
ก่อนใช้งานเครื่องอบผ้าแห้ง!

หลักการแสดงผล

: คำเตือน!

สัญลักษณ์และคำเตือนเหล่าน้ีมีไว้เพื่อแจ้งเตือ
นถึงสถานการณ์อันตรายที่อาจเกิดขึ้น 
การไม่ปฏิบัติตามคำเตือนอาจทำให้ได้รับบาดเ
จ็บสาหัสหรือเสียชีวิตได้

ข้อควรระวัง!

ข้อควรระวังมีไว้เพื่อแจ้งเตือนถึงสถานการณ์อั
นตรายที่อาจเกิดขึ้น 
การไม่ปฏิบัติตามข้อควรระวังอาจทำให้เกิดคว
ามต่อเสียทรัพย์สินและ/หรือต่อสิ่งแวดล้อม

หมายเหตุ/เคล็ดลับ

ข้อมูลเกี่ยวกับการใช้งานอุปกรณ์ให้เกิดประโย
ชน์สูงสุด/ข้อมูลอื่นๆ ท่ีเป็นประโยชน์

1. 2. 3. / a) b) c)

ตัวเลขหรือตัวอักษรจะเป็นตัวแสดงข้ันตอนต่า
งๆ

■ / -

กล่องขนาดเล็กหรือเครื่องหมาย - 
จะเป็นตัวแสดงรายการต่างๆ
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th    วัตถุประสงค์ในการใช้งาน
8
วตัถุประสงค์ในการใช้งาน

■ อุปกรณ์น้ีเป็นอุปกรณ์สำหรับใช้ภายในครัวเรือ
น

■ ห้ามติดตั้งหรือใช้อุปกรณ์น้ีกลางแจ้ง 
หรือในสถานท่ีท่ีเย็นจัดจนอาจทำให้น้ำกล
ายเป็นน้ำแข็งเน่ืองจากน้ำท่ีตกค้างอยู่ในเ
ครื่องอาจจับตัวเป็นน้ำแข็ง 
และทำให้เครื่องชำรุดเสียหายได้ 
และท่อท่ีมีน้ำแข็งจับอาจปริ/แตกได้

■ อุปกรณ์น้ีใช้สำหรับอบและขจัดกล่ินอับของผ้
าในครัวเรือน 
ได้แก่ผ้าท่ีซักด้วยน้ำและเหมาะสำหรับการ
อบด้วยเครื่องเท่าน้ัน (ดูฉลากผลิตภัณฑ์) 
ห้ามใช้อุปกรณ์เพื่อจุดประสงค์อื่นนอกเหนื
อจากที่ระบุ

■ เครื่องรุ่นน้ีมีไว้สำหรับใช้ท่ีความสูงไม่เกิน 
4000 เมตรจากระดับน้ำทะเล

สิ่งที่ต้องทำก่อนเปิดสวิตช์เคร่ือง:
ตรวจเช็คว่าอุปกรณ์ชำรุดเสียหายหรือไม่ 
ห้ามใช้เครื่องที่ชำรุด หากมีข้อสงสัย 
กรุณาติดต่อตัวแทนจำหน่ายหรือฝ่ายบริการห
ลังการขาย
โปรดอ่านและปฏิบัติตามคำแนะนำในการติดตั้
งและคู่มือการใช้งาน รวมถึงข้อมูลอื่นๆ 
ท้ังหมดที่ให้มากับเครื่อง
เก็บเอกสารเหล่าน้ีไว้เพื่อใช้ในภายหลัง 
หรือเพื่อมอบให้กับเจ้าของคนต่อไป

(คำแนะนำด้านความปลอ
ดภัย

คำแนะนำด้านความปลอดภัย

ข้อมูลและคำเตือนด้านความปลอดภั
ยฉบับน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อป้องกันกา
รบาดเจ็บ 
และป้องกันความเสียหายต่อส่ิงต่างๆ 
ท่ีอยู่รอบข้าง
โปรดอ่านข้อควรระวังที่จำเป็นและด
ำเนินการติดตั้ง บำรุงรักษา 
ทำความสะอาด 
และใช้งานอุปกรณ์ด้วยความระมัดระ
วัง

เด็ก/บุคคล/สัตว์เล้ียง
:คำเตือน
ระวังอันตรายถึงชีวิต!
เด็กและผู้ท่ีไม่ทราบถึงอันตรายท่ีอา
จเกิดขึ้นเมื่อใช้อุปกรณ์ 
อาจได้รับบาดเจ็บหรือตกอยู่ในสถาน
การณ์ท่ีเป็นอันตรายต่อชีวิตได้ 
ดังนั้น โปรดปฏิบัติดังนี้:
■ เด็กที่มีอายุ 8 ปีข้ึนไป ผู้พิการ 

ผู้ท่ีมีความบกพร่องทางประสาทสั
มผัส ผู้มีอาการบกพร่องทางจิต 
หรือผู้ท่ีขาดประสบการณ์หรือควา
มรู้ 
สามารถใช้งานอุปกรณ์น้ีได้หากอ
ยู่ภายใต้การดูแลหรือได้รับการอธิ
บายวิธีการใช้งานอุปกรณ์อย่างป
ลอดภัย 
รวมถึงทำความเข้าใจเกี่ยวกับอัน
ตรายที่อาจเกิดขึ้นจากการใช้งาน
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คำแนะนำดา้นความปลอดภยั    th
■ ห้ามให้เด็กเล่นเครื่องนี้
■ ห้ามให้เด็กทำความสะอาดหรือบำรุ

งรักษาอุปกรณ์น้ีโดยไม่มีผู้ดูแล
■ อย่าให้เด็กอายุต่ำกว่า 3 ปี 

และสัตว์เลี้ยงเข้าใกล้เครื่อง
■ ห้ามให้เด็กหรือผู้ท่ีไม่ทราบถึงอันตร

ายท่ีอาจเกิดขึ้นอยู่ใกล้กับเครื่องต
ามลำพัง

:คำเตือน
ระวังอันตรายถึงชีวิต!
เด็กอาจเข้าไปติดอยู่ในเครื่อง 
และตกอยู่ในสถานการณ์ท่ีเป็นอันตร
ายต่อชีวิตได้
■ ห้ามวางอุปกรณ์ไว้หลังประตู 

เน่ืองจากอาจไปกีดขวางทำให้ไม่
สามารถเปิดฝาเครื่องได้ 
หรือเปิดได้ไม่สุด

■ เม่ือใช้อุปกรณ์จนหมดอายุการใช้งา
นแล้ว 
ให้ถอดปลั๊กออกจากเต้ารับก่อนตั
ดสายไฟ 
แล้วจึงทำลายตัวล็อคที่ฝาเครื่อง

:คำเตือน
ระวังการขาดอากาศหายใจ!
เด็กอาจติดอยู่ในบรรจุภัณฑ์/
แผ่นพลาสติก 
หรือชิ้นส่วนบรรจุภัณฑ์ได้ 
หากปล่อยให้เล่นกับส่ิงเหล่าน้ี 
หรืออาจนำไปครอบศีรษะจนทำให้ห
ายใจไม่ออกได้ 
เก็บบรรจุภัณฑ์ แผ่นพลาสติก 
และชิ้นส่วนบรรจุภัณฑ์ให้พ้นมือเด็ก

:คำเตือน
ระวังสารพิษ!
ผลิตภัณฑ์ซักผ้าและผลิตภัณฑ์ถนอ
มผ้าท่ีกลืนลงไปอาจเป็นพิษได้
หากเผลอกลืนลงไป 
ควรรีบไปพบแพทย์ทันทีเก็บผลิตภั
ณฑ์ซักผ้าและผลิตภัณฑ์ถนอมผ้าให้
พ้นมือเด็ก
:คำเตือน
อาการระคายเคืองตา/ผิวหนัง!
ผลิตภัณฑ์ซักผ้าและผลิตภัณฑ์ถนอ
มผ้าอาจก่อให้เกิดอาการระคายเคือง
ตาหรือผิวหนัง
หากผลิตภัณฑ์ซักผ้าหรือผลิตภัณฑ์
ถนอมผ้าเข้าตาหรือโดนผิวหนัง 
ให้ล้างออกให้สะอาดหมดจด 
เก็บผลิตภัณฑ์ซักผ้าและผลิตภัณฑ์ถ
นอมผ้าให้พ้นมือเด็ก
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th    คำแนะนำด้านความปลอดภัย
การติดต้ัง
:คำเตือน
ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/
วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
การติดตั้งอุปกรณ์อย่างไม่ถูกต้องอา
จก่อให้เกิดอันตรายได้ 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่า:
■ แรงดันไฟฟ้าท่ีระบุไว้บนอุปกรณ์ 

(แผ่นป้ายระบุค่าพิกัด) 
จะต้องตรงกับแรงดันไฟจ่าย 
โหลดทางไฟฟ้าและฟิวส์ป้องกัน
ท่ีจำเป็นจะแสดงอยู่บนแผ่นป้ายร
ะบุค่าพิกัด

■ ห้ามจ่ายไฟให้กับเคร่ืองโดยใช้อุปก
รณ์เปิด/ปิดสวิตช์ภายนอก เช่น 
ตัวตั้งเวลา 
หรือต่อกับวงจรที่มีระบบเปิด/
ปิดสวิตช์เป็นระยะ

■ ปล๊ักไฟต้องเสียบเข้ากับเต้ารับปล๊ัก
ไฟแบบหน้าสัมผัสป้องกันได้ 
และต้องติดตั้งสายดินอย่างถูกต้อ
ง

■ สายไฟท่ีใช้ติดต้ังต้องมีขนาดหน้าตั
ดใหญ่เพียงพอ

■ ปล๊ักไฟจะต้องอยู่ในบริเวณท่ีเข้าถึง
ได้สะดวกตลอดเวลา 
หากไม่สามารถทำได้ 
จะต้องมีสวิตช์ (ตัดวงจรทุกขั้ว) 
ตามข้อกำหนดในการติดตั้งระบบ
ไฟฟ้าแบบถาวร 
เพื่อให้เป็นไปตามข้อกำหนดด้าน
ความปลอดภัยท่ีเกี่ยวข้อง

■ ในกรณีท่ีใช้เบรกเกอร์ป้องกันกระแ
สไฟฟ้ารั่ว 
ควรเลือกใช้แบบท่ีมีสัญลักษณ์ 
z 
เท่าน้ันซ่ึงเป็นเครื่องหมายรับรอง
ว่าเบรกเกอร์ท่ีใช้เป็นไปตามข้อก
ำหนดของอุปกรณ์

:คำเตือน
ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/
วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
หากสายไฟของอุปกรณ์มีการดัดแป
ลงหรือชำรุดเสียหาย 
อาจส่งผลให้เกิดไฟดูด 
ไฟฟ้าลัดลงจร 
หรือไฟไหม้จากการมีความร้อนสูงเกิ
นไปได้
สายไฟจะต้องไม่คดงอ ถูกกดทับ 
หรือถูกดัดแปลง 
และจะต้องไม่สัมผัสกับแหล่งความร้
อน
:คำเตือน
ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
การใช้รางปล๊ักไฟหรือสายไฟต่อพ่วง 
อาจส่งผลให้ไฟฟ้าลัดลงจร 
หรือไฟไหม้จากการมีความร้อนสูงเกิ
นไปได้
ต่อเครื่องเข้ากับเต้ารับไฟฟ้าท่ีมีการ
ต่อสายดินอย่างถูกต้องเท่าน้ัน 
ห้ามใช้รางปลั๊กไฟ สายไฟต่อพ่วง 
หรือหัวต่อแบบหลายทาง
6



คำแนะนำดา้นความปลอดภยั    th
:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ/
วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
■ อุปกรณ์อาจส่ันหรือขยับขณะกำลัง

ทำงาน 
ซึ่งอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บหรือ
ความเสียหายได้
วางอุปกรณ์ไว้บนพ้ืนเรียบท่ีมั่นคง
และสะอาด 
และใช้อุปกรณ์ปรับระดับช่วยในก
ารปรับระดับขาเครื่องแบบหมุนขอ
งอุปกรณ์

� � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � � !■ การวางอุปกรณ์ (วางซ้อน) 
บนเครื่องซักผ้าอย่างไม่ถูกต้อง 
อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บ 
วัสดุชำรุดเสียหาย 
หรืออุปกรณ์ชำรุดเสียหายได้
ในกรณีท่ีต้องวางอุปกรณ์บนเครื่อ
งซักผ้า 
เครื่องซักผ้าจะต้องมีความลึกและ
ความกว้างเท่ากับอุปกรณ์เป็นอย่า
งน้อย 
และจะต้องยึดไว้ด้วยชุดต่อซ้อนท่ี
เหมาะสม (ถ้ามี) ~ หน้า 14
ต้องยึดอุปกรณ์เข้ากับเครื่องซักผ้
าโดยใช้ชุดต่อซ้อนน้ีเท่าน้ัน 
ห้ามวางเครื่องซ้อนกันด้วยวิธีอื่น

� � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � � !■ การยกหรือเคล่ือนย้ายอุปกรณ์โดยจั
บท่ีชิ้นส่วนท่ียื่นออกมา (เช่น 
ฝาเครื่อง) 
ชิ้นส่วนดังกล่าวอาจหลุดออกมาแ
ละส่งผลให้ได้รับบาดเจ็บ
ห้ามเคลื่อนย้ายอุปกรณ์โดยจับท่ี
ชิ้นส่วนท่ียื่นออกมา

:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ!
■ เครื่องนี้มีน้ำหนักมาก 

ซึ่งอาจได้รับบาดเจ็บขณะยกได้
ห้ามยกเครื่องโดยไม่มีผู้ช่วย

� � � � � � � � � � � � � � � !■ ขอบคมของอุปกรณ์อาจบาดมือได้
ห้ามยกอุปกรณ์โดยจับท่ีขอบคม 
สวมถุงมือป้องกันเมื่อทำการยก

� � � � � � � � � � � � � � � !■ หากไม่เดินท่อและสายไฟหลักให้ถู
กต้อง 
อาจทำให้สะดุดลม้และไดร้บับาดเ
จ็บ
เดินสายไฟและท่อให้เรียบร้อยเพื่
อป้องกันการสะดุด

การใช้งาน
:คำเตือน
ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
ผ้าท่ีสัมผัสกับสารทำละลาย น้ำมัน 
แวกซ์ น้ำยาลอกแวกซ์ สี จาระบี 
หรือผลิตภัณฑ์ขจัดคราบ 
อาจติดไฟหรือก่อให้เกิดการระเบิดข
ณะนำไปอบในเครื่อง ดังนั้น 
โปรดปฏิบัติดังนี้:
■ นำผ้าเหล่าน้ีไปซักล้างด้วยน้ำอุ่นแล

ะผลิตภัณฑ์ซักผ้าให้เรียบร้อย 
ก่อนนำไปอบในเครื่อง

■ ห้ามนำผ้าท่ียังไม่ซักไปอบในเคร่ือง
■ ห้ามใช้เคร่ืองในกรณีท่ีมีการทำควา

มสะอาดผ้าโดยใช้สารเคมีท่ีใช้ใน
อุตสาหกรรม
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th    คำแนะนำด้านความปลอดภัย
:คำเตือน
ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
■ หากมีส่ิงตกค้างอยู่ในตัวกรองเส้นใ

ย อาจเกิดการติดไฟขณะอบผ้า 
หรืออาจทำให้อุปกรณ์เกิดการลุก
ไหม้หรือระเบิดได้
หมั่นทำความสะอาดตัวกรองเส้นใ
ยเป็นประจำ

� � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � !■ วัตถุบางอย่างอาจเกิดการติดไฟขณ
ะทำการอบผ้า 
หรืออาจทำให้อุปกรณ์เกิดการลุก
ไหม้หรือระเบิดได้
นำส่ิงของจำพวกไฟแช็กหรือไม้ขี
ดไฟออกจากช่องกระเป๋าต่างๆ 
ของเสื้อผ้าให้หมด

� � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � !■ ผงถ่านหรือแป้งทำอาหารท่ีลอยอยู่
รอบอุปกรณ์อาจทำให้เกิดการระเ
บิดได้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าพ้ืนท่ีบริเวณ
รอบอุปกรณ์สะอาดดี 
ขณะท่ีเครื่องกำลังทำงาน

:คำเตือน
ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
อุปกรณ์น้ีใช้สารทำความเย็น R290 
ซึ่งเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม 
แต่เป็นสารท่ีติดไฟได้
อย่าให้เปลวไฟและแหล่งจุดติดไฟเ
ข้าใกล้เครื่อง

:คำเตือน
ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
หากหยุดโปรแกรมก่อนส้ินสุดรอบกา
รอบผ้า 
จะทำให้ผ้าเย็นลงได้ไม่มากพอ 
และอาจส่งผลให้ผ้าเกิดการติดไฟ 
หรืออาจส่งผลให้วัสดุหรืออุปกรณ์ชำ
รุดเสียหายได้
■ ในช่วงสุดท้ายของรอบการอบผ้า 

จะไม่มีการให้ความร้อนแก่ผ้าในถั
งซัก (รอบทำความเย็น) 
เพื่อให้แน่ใจว่าผ้าอยู่ในช่วงอุณห
ภูมิท่ีไม่ทำให้เกิดความเสียหาย

■ ห้ามปิดสวิตช์อุปกรณ์ก่อนท่ีรอบการ
อบผ้าจะสิ้นสุด 
เว้นเสียแต่จะนำผ้าออกมาทันที 
แล้วกระจายผ้าออก 
(เพ่ือกระจายความร้อน)

:คำเตือน
ระวังสารพิษ/วัสดุชำรุดเสียหาย!
น้ำท่ีควบแน่นในเครื่องไม่สามารถดื่ม
ได้ และอาจมีเส้นใยปนเป้ือนอยู่ด้วย 
น้ำท่ีควบแน่นในเครื่องซึ่งมีการปนเป้ื
อนเป็นอันตรายต่อสุขภาพ 
และอาจส่งผลให้วัสดุชำรุดเสียหายไ
ด้
ห้ามดื่มน้ำดังกล่าวหรือนำไปใช้ทำอ
ย่างอื่น
:คำเตือน
ระวังสารพิษ!
สารทำความสะอาดท่ีมีส่วนผสมของ
ตัวทำละลาย เช่น 
น้ำยาทำความสะอาด 
อาจก่อให้เกิดควันพิษได้
ห้ามใช้สารทำความสะอาดท่ีมีส่วนผ
สมของตัวทำละลาย
8



คำแนะนำดา้นความปลอดภยั    th
:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ!
■ การพิงหรือน่ังบนฝาอุปกรณ์ท่ีเปิดไ

ว้ อาจส่งผลให้อุปกรณ์พลิกคล่ำ 
และทำให้ได้รับบาดเจ็บ
ห้ามพิงฝาอุปกรณ์ท่ีเปิดไว้

� � � � � � � � � � � � � � � !■ การปีนข้ึนไปบนอุปกรณ์ 
อาจส่งผลให้พื้นเคาน์เตอร์หักลง
มา และทำให้ได้รับบาดเจ็บ
ห้ามปีนข้ึนไปบนเครื่อง

� � � � � � � � � � � � � � � !■ การย่ืนมือเข้าไปในถังซักท่ีกำลังหมุ
นอาจส่งผลให้ได้รับบาดเจ็บ
ควรรอให้ถังซักหยุดหมุนก่อน

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
■ การใส่ผ้าเกินปริมาณบรรจุสูงสุดขอ

งอุปกรณ์ 
อาจส่งผลให้อุปกรณ์ทำงานได้ไม่
ถูกต้อง 
รวมถึงอาจทำให้วัสดุหรือุปกรณ์ช
ำรุดเสียหายได้
ห้ามใส่ผ้าเกินปริมาณบรรจุสูงสุดใ
นการอบ 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าใส่ผ้าไม่เกิน
ปริมาณบรรจุสูงสุดตามที่ระบุสำห
รับแต่ละโปรแกรม ~ หน้า 20

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � �■ การใช้อุปกรณ์โดยไม่ใส่ตัวจับเส้นใ
ย (หรือตัวกรองเส้นใย 
หรือตัวเก็บเส้นใย 
ตามข้อมูลจำเพาะของอุปกรณ์) 
หรือใช้ตัวจับเส้นใยท่ีชำรุดหรือไม่
สมบูรณ์ 
อาจทำให้อุปกรณ์ชำรุดเสียหายไ
ด้
ห้ามใช้อุปกรณ์โดยไม่ใส่ตัวจับเส้
นใย 
หรือใช้ตัวจับเส้นใยท่ีชำรุดหรือไม่
สมบูรณ์

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � �

■ วัตถุน้ำหนักเบา เช่น 
เส้นผมและขน 
อาจเข้าไปติดในช่องอากาศเข้า 
ขณะท่ีอุปกรณ์กำลังทำงาน
ระวังอย่าให้ส่ิงดังกล่าวเข้าใกล้เค
รื่อง

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � �■ โฟมและโฟมยางอาจเสียรูปหรือละ
ลาย หากนำไปอบในเคร่ือง
ห้ามนำผ้าท่ีมีส่วนประกอบของโฟ
มและโฟมยางเข้าไปอบในเครื่อง

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � �■ การใส่ผลิตภัณฑ์ซักผ้าหรือสารทำค
วามสะอาดในปริมาณท่ีไมถ่กูตอ้ง 
อาจส่งผลให้วัสดุหรืออุปกรณ์ชำรุ
ดเสียหายได้
โปรดใส่ผลิตภัณฑ์ซักผ้า 
ผลิตภัณฑ์ถนอมผ้า 
สารทำความสะอาด 
และน้ำยาปรับผ้านุ่ม 
ตามคำแนะนำของผู้ผลิต

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � �■ หากอุปกรณ์มีความร้อนสูงเกินไป 
อาจส่งผลให้อุปกรณ์ทำงานได้ไม่
ถูกต้อง 
รวมถึงอาจทำให้วัสดุหรือุปกรณ์ช
ำรุดเสียหายได้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าช่องอากาศเ
ข้าไม่มีส่ิงกีดขวางขณะท่ีเครื่องก
ำลังทำงาน 
และพื้นท่ีบริเวณรอบอุปกรณ์สาม
ารถระบายอากาศได้ดี
9



th    คำแนะนำด้านความปลอดภัย
การทำความสะอาด/
การดูแลรักษา
:คำเตือน
ระวังอันตรายถึงชีวิต!
เครื่องนี้ทำงานด้วยระบบไฟฟ้า 
หากสัมผัสช้ินส่วนท่ีมีกระแสไฟฟ้าไ
หลผ่าน อาจถูกไฟดูดได้ ดังนั้น 
โปรดปฏิบัติดังนี้:
■ ปิดสวิตช์อุปกรณ์ถอดปล๊ักอุปกรณ์อ

อกจากแหล่งจ่ายไฟ
■ ห้ามจับปล๊ักไฟขณะมือเปียกเป็นอัน

ขาด
■ ในการถอดปล๊ักไฟออกจากเต้ารับ 

ให้ดึงที่ตัวปลั๊กทุกครั้ง 
อย่าดึงสายไฟ 
มิฉะนั้นอาจทำให้สายไฟชำรุดเสี
ยหายได้

■ ห้ามทำการดัดแปลงทางเทคนิคทุก
รูปแบบกับอุปกรณ์หรือส่วนประกอ
บ

■ การซ่อมแซมและงานอ่ืนใดเก่ียวกับ
อุปกรณ์ 
จะต้องดำเนินการโดยฝ่ายบริการ
หลังการขายของเรา 
หรือช่างไฟฟ้าเท่าน้ัน 
รวมถึงการเปลี่ยนสายไฟเช่นเดียว
กัน (ถ้าจำเป็น)

■ คุณสามารถส่ังซ้ือสายไฟสำรองได้
จากฝ่ายบริการหลังการขาย

:คำเตือน
ระวังสารพิษ!
สารทำความสะอาดที่มีส่วนผสมของ
ตัวทำละลาย เช่น 
น้ำยาทำความสะอาด 
อาจก่อให้เกิดควันพิษได้
ห้ามใช้สารทำความสะอาดท่ีมีส่วนผ
สมของตัวทำละลาย

:คำเตือน
ระวังไฟดูด/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
หากภายในอุปกรณ์เปียกชื้น 
อาจส่งผลให้เกิดไฟฟ้าลัดวงจร
ห้ามใช้เครื่องฉีดน้ำ เคร่ืองพ่นไอน้ำ 
สายหรือปืนฉีดพ่นในการทำความสะ
อาดอุปกรณ์
:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ/
วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
การใช้อะไหล่และอุปกรณ์เสริมยี่ห้อ
อื่นอาจก่อให้เกิดอันตราย 
และอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บ 
รวมถึงส่งผลให้วัสดุหรืออุปกรณ์ชำรุ
ดเสียหายได้
ใช้อะไหล่และอุปกรณ์เสริมของแท้เ
ท่าน้ัน เพ่ือความปลอดภัย
ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
สารทำความสะอาดและสารขจัดครา
บก่อนซัก (เช่น ผลิตภัณฑ์ขจัดคราบ 
สเปรย์ขจัดคราบ) 
อาจทำให้เกิดความเสียหายได้หากสั
มผัสกับพ้ืนผิวของอุปกรณ์ ดังนั้น 
โปรดปฏิบัติดังนี้:
■ ห้ามให้สารดังกล่าวสัมผัสกับพ้ืนผิว

ของอุปกรณ์
■ ทำความสะอาดอุปกรณ์ด้วยน้ำสะอา

ดและผ้านุ่มหมาดเท่าน้ัน
■ ขจัดคราบสเปรย์หรือคราบอื่นๆ 

ท่ีตกค้างอยู่ออกทันที
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เคลด็ลับเพือ่ชว่ยประหยัดพลังงาน    th
7เคล็ดลับเพ่ือช่วยประหยั
ดพลังงาน

เคล็ดลับเพ่ือช่วยประหยัดพลังงาน■ ป่ันผ้าก่อนนำไปอบ 
ผ้าท่ีแห้งจะทำให้โปรแกรมใช้เวลาน้อยลง 
ซึ่งเป็นการช่วยประหยัดพลังงาน

■ ใส่ผ้าเข้าเคร่ืองในปริมาณสูงสุดท่ีอนุญาตสำ
หรับแต่ละโปรแกรม 

คำช้ีแจง:   หากใส่ผ้าเกินปริมาณสูงสุด 
จะส่งผลให้โปรแกรมทำงานนานข้ึนและใช้พลั
งงานมากขึ้น

■ ใช้งานเครื่องในห้องที่มีอากาศถ่ายเท 
และต้องแน่ใจว่าไม่มีส่ิงกีดขวางช่องอากา
ศเข้าของเครื่อง 
เพื่อให้สามารถถ่ายเทอากาศได้สะดวก

■ คอยขจัดเศษเส้นใยออกจากเคร่ืองเป็นระยะ 
หากมีเศษเส้นใยในเครื่อง 
จะส่งผลให้โปรแกรมทำงานนานข้ึนและใช้
พลังงานมากขึ้น

■ หากไม่มีการใช้งานเคร่ืองเป็นเวลานานก่อนท่ี
โปรแกรมจะเริ่มทำงานหรือหลังจากโปรแก
รมสิ้นสุดการทำงาน 
เครื่องจะเข้าสู่โหมดประหยัดพลังงานโดย
อัตโนมัติ 
หน้าจอและไฟแสดงสถานะจะดับลงหลังจ
ากผ่านไปสองสามนาที และ Start/
Pause A (เร่ิม/หยุดโปรแกรมชั่วคราว) 
จะกะพริบ 
หากต้องการออกจากโหมดประหยัดพลังง
าน ให้ทำอะไรก็ได้กับตัวเครื่อง เช่น เปิด-
ปิดฝาเครื่อง

5การติดต้ังและการเช่ือมต่
อเคร่ือง

การติดต้ังและการเช่ือมต่อเคร่ืองสิ่งที่มาพร้อมกับเคร่ือง:

1. นำบรรจุภัณฑ์และแผ่นป้องกันออกจากเคร่ือ
งให้หมด

2. เปิดฝาเครื่อง
3. นำอุปกรณ์เสริมท้ังหมดออกจากถังอบ
ในตอนน้ีจะสามารถติดตั้งและเชื่อมต่อเครื่องไ
ด้

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
วัตถุท่ีตกค้างในถังอบซึ่งไม่ได้ออกแบบให้ทำ
งานกับเครื่องอาจส่งผลให้วัสดุและเครื่องชำรุด
เสียหายได้
นำวัตถุเหล่าน้ีและอุปกรณ์เสริมท้ังหมดออกจา
กถังอบ

( เอกสารประกอบ (เช่น 
คำแนะนำในการติดตั้งและคู่มือการใช้ง
าน)

0 ชิ้นส่วนยึด
8 ชิ้นส่วนรูปตัว U 

สำหรับยึดท่อระบายน้ำไว้กับท่ี
@ ท่อระบายน้ำ
H ตัวต่อ
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th    การติดตั้งและการเชื่อมต่อเครื่อง
การติดต้ังเคร่ือง
:คำเตือน
ระวังอันตรายถึงชีวิต!
เด็กอาจเข้าไปติดอยู่ในเครื่อง 
และตกอยู่ในสถานการณ์ท่ีเป็นอันตรายต่อชีวิต
ได้

■ ห้ามวางอุปกรณ์ไว้หลังประตู 
เน่ืองจากอาจไปกีดขวางทำให้ไม่สามารถเ
ปิดฝาเครื่องได้ หรือเปิดได้ไม่สุด

■ เมื่อใช้อุปกรณ์จนหมดอายุการใช้งานแล้ว 
ให้ถอดปล๊ักออกจากเต้ารับก่อนตัดสายไฟ 
แล้วจึงทำลายตัวล็อคที่ฝาเครื่อง

:คำเตือน
ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
ผงถ่านหรือแป้งทำอาหารท่ีลอยอยู่รอบอุปกร
ณ์อาจทำให้เกิดการระเบิดได้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าพ้ืนท่ีบริเวณรอบอุปกรณ์ส
ะอาดดี ขณะท่ีเครื่องกำลังทำงาน

:คำเตือน
ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
อุปกรณ์น้ีใช้สารทำความเย็น R290 
ซึ่งเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม 
แต่เป็นสารท่ีติดไฟได้
อย่าให้เปลวไฟและแหล่งจุดติดไฟเข้าใกล้เครื่
อง

:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
■ อุปกรณ์อาจสั่นหรือขยับขณะกำลังทำงาน 

ซึ่งอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บหรือความเสีย
หายได้
วางอุปกรณ์ไว้บนพ้ืนเรียบท่ีมั่นคงและสะอ
าด 
และใช้อุปกรณ์ปรับระดับช่วยในการปรับระ
ดับขาเครื่องแบบหมุนของอุปกรณ์

� � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � � !

■ การวางอุปกรณ์ (วางซ้อน) 
บนเครื่องซักผ้าอย่างไม่ถูกต้อง 
อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บ 
วัสดุชำรุดเสียหาย 
หรืออุปกรณ์ชำรุดเสียหายได้
ในกรณีท่ีต้องวางอุปกรณ์บนเครื่องซักผ้า 
เครื่องซักผ้าจะต้องมีความลึกและความกว้
างเท่ากับอุปกรณ์เป็นอย่างน้อย 
และจะต้องยึดไว้ด้วยชุดต่อซ้อนท่ีเหมาะส
ม (ถ้ามี) ~ หน้า 14
ต้องยึดอุปกรณ์เข้ากับเครื่องซักผ้าโดยใช้
ชุดต่อซ้อนน้ีเท่าน้ัน 
ห้ามวางเครื่องซ้อนกันด้วยวิธีอื่น

� � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � � !

■ การยกหรือเคล่ือนย้ายอุปกรณ์โดยจับท่ีช้ินส่ว
นท่ียื่นออกมา (เช่น ฝาเคร่ือง) 
ชิ้นส่วนดังกล่าวอาจหลุดออกมาและส่งผล
ให้ได้รับบาดเจ็บ
ห้ามเคลื่อนย้ายอุปกรณ์โดยจับท่ีชิ้นส่วนท่ี
ยื่นออกมา

:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ!
■ เครื่องนี้มีน้ำหนักมาก 

ซึ่งอาจได้รับบาดเจ็บขณะยกได้
ห้ามยกเครื่องโดยไม่มีผู้ช่วย

� � � � � � � � � � � � � � � !

■ ขอบคมของอุปกรณ์อาจบาดมือได้
ห้ามยกอุปกรณ์โดยจับท่ีขอบคม 
สวมถุงมือป้องกันเมื่อทำการยก

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย
หากอุปกรณ์มีความร้อนสูงเกินไป 
อาจส่งผลให้อุปกรณ์ทำงานได้ไม่ถูกต้อง 
รวมถงึอาจทำให้วัสดุหรือุปกรณ์ชำรุดเสยีหายไ
ด้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าช่องอากาศเข้าไม่มีส่ิงกีด
ขวางขณะท่ีเครื่องกำลังทำงาน 
และพื้นท่ีบริเวณรอบอุปกรณ์สามารถระบายอา
กาศได้ดี

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหายและเคร่ืองชำรุดเสี
ยหาย
เครื่องรุ่นน้ีผ่านการทดสอบการทำงานมาแล้วจ
ากดรงงาน 
และอาจมีน้ำท่ีใช้ในการทดสอบหลงเหลืออยู่ 
น้ำดังกล่าวอาจรั่วไหลออกมาได้หากเอียงเครื่
องเป็นมุมมากกว่า 40 องศา
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การตดิต้ังและการเชือ่มตอ่เครือ่ง    th
ติดต้ังเคร่ืองโดยปฏิบัติดังนี้:

1. วางเครื่องบนพื้นเรียบท่ีสะอาดและมั่นคง
2. ใช้อุปกรณ์ปรับระดับเพ่ือตรวจสอบว่าเคร่ือง

อยู่ในตำแหน่งท่ีได้ระนาบ

3. ถ้าจำเป็น 
ให้หมุนขาเคร่ืองเพื่อให้ได้ระนาบ

ในตอนน้ีจะสามารถเชื่อมต่อเครื่องได้

คำช้ีแจง:
■ ขาเคร่ืองท้ังส่ีขาต้องต้ังอยู่บนพ้ืนอย่างม่ันคง
■ หากติดตั้งเครื่องไม่ถูกต้อง 

อาจส่งผลให้เกิดเสียงดัง การส่ันสะเทือน 
ถังอบทำงานไม่สม่ำเสมอ และ/
หรือมีน้ำตกค้างรั่วออกจากเครื่อง

การเช่ือมต่อเคร่ือง
:คำเตือน
ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
การติดตั้งอุปกรณ์อย่างไม่ถูกต้องอาจก่อให้เกิ
ดอันตรายได้ ตรวจสอบให้แน่ใจว่า:

■ แรงดันไฟฟ้าท่ีระบุไว้บนอุปกรณ์ 
(แผ่นป้ายระบุค่าพิกัด) 
จะต้องตรงกับแรงดันไฟจ่าย 
โหลดทางไฟฟ้าและฟิวส์ป้องกันท่ีจำเป็นจ
ะแสดงอยู่บนแผ่นป้ายระบุค่าพิกัด

■ ห้ามจ่ายไฟให้กับเคร่ืองโดยใช้อุปกรณ์เปิด/ปิ
ดสวิตช์ภายนอก เช่น ตัวตั้งเวลา 
หรือต่อกับวงจรที่มีระบบเปิด/
ปิดสวิตช์เป็นระยะ

■ ปล๊ักไฟต้องเสียบเข้ากับเต้ารับปล๊ักไฟแบบห
น้าสัมผัสป้องกันได้ 
และต้องติดตั้งสายดินอย่างถูกต้อง

■ สายไฟท่ีใช้ติดต้ังต้องมีขนาดหน้าตัดใหญ่เพี
ยงพอ

■ ปล๊ักไฟจะต้องอยู่ในบริเวณท่ีเข้าถึงได้สะดวก
ตลอดเวลา หากไม่สามารถทำได้ 
จะต้องมีสวิตช์ (ตัดวงจรทุกขั้ว) 
ตามข้อกำหนดในการติดตั้งระบบไฟฟ้าแบ
บถาวร 
เพื่อให้เป็นไปตามข้อกำหนดด้านความปล
อดภัยท่ีเกี่ยวข้อง

■ ในกรณีท่ีใช้เบรกเกอร์ป้องกันกระแสไฟฟ้าร่ัว 
ควรเลือกใช้แบบท่ีมีสัญลักษณ์ z 
เท่าน้ันซ่ึงเป็นเครื่องหมายรับรองว่าเบรกเก
อร์ท่ีใช้เป็นไปตามข้อกำหนดของอุปกรณ์

:คำเตือน
ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
หากสายไฟของอุปกรณ์มีการดัดแปลงหรือชำรุ
ดเสียหาย อาจส่งผลให้เกิดไฟดูด 
ไฟฟ้าลัดลงจร 
หรือไฟไหม้จากการมีความร้อนสูงเกินไปได้
สายไฟจะต้องไม่คดงอ ถูกกดทับ 
หรือถูกดัดแปลง 
และจะต้องไม่สัมผัสกับแหล่งความร้อน

:คำเตือน
ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
การใช้รางปลั๊กไฟหรือสายไฟต่อพ่วง 
อาจส่งผลให้ไฟฟ้าลัดลงจร 
หรือไฟไหม้จากการมีความร้อนสูงเกินไปได้
ต่อเครื่องเข้ากับเต้ารับไฟฟ้าท่ีมีการต่อสายดิน
อย่างถูกต้องเท่าน้ัน ห้ามใช้รางปลั๊กไฟ 
สายไฟต่อพ่วง หรือหัวต่อแบบหลายทาง

:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ!
หากไม่เดินท่อและสายไฟหลักให้ถูกต้อง 
อาจทำให้สะดุดล้มและได้รับบาดเจ็บ
เดินสายไฟและท่อให้เรียบร้อยเพื่อป้องกันการ
สะดุด
13



th    การติดตั้งและการเชื่อมต่อเครื่อง
เช่ือมต่อเคร่ืองโดยปฏิบัติดังนี้:

1. การต่อท่อน้ำท้ิง ~ หน้า 31

2. เสียบปลั๊กเครื่องในเต้าเสียบท่ีเหมาะสม
3. ตรวจสอบว่าเสียบปลั๊กแน่นหนาดีแล้ว
ในตอนน้ีจะสามารถใช้เครื่องได้แล้ว

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
เครื่องรุ่นน้ีใช้สารทำความเย็น 
ซึ่งอาจก่อให้เกิดความเสียหายได้หากมีการใช้
งานทันทีภายหลังการเคลื่อนย้าย
ควรวางเครื่องทิ้งไว้สองชั่วโมงก่อนใช้งาน

คำช้ีแจง:  หากไม่แน่ใจ 
ควรมอบหมายให้ช่างผู้เชี่ยวชาญท่ีผ่านการรับ
รองเป็นผู้ดำเนินการติดตั้งอุปกรณ์

ก่อนการใช้งานคร้ังแรก
สิ่งที่ต้องทำก่อนเปิดสวิตช์เคร่ือง:
ตรวจเช็คว่าอุปกรณ์ชำรุดเสียหายหรือไม่ 
ห้ามใช้เครื่องที่ชำรุด หากมีข้อสงสัย 
กรุณาติดต่อตัวแทนจำหน่ายหรือฝ่ายบริการห
ลังการขาย

คำช้ีแจง:  
หลังจากที่ติดตั้งและเชื่อมต่อเครื่องอย่างถูกต้
องแล้ว จะสามารถใช้งานได้ 
ไม่จำเป็นต้องทำข้ันตอนอื่นใดอีก

อุปกรณ์เสริม
ส่ังซื้ออุปกรณ์เสริมอื่นๆ* 
จากฝ่ายบริการหลังการขาย:
■ ตะกร้าสำหรับผ้าขนสัตว์:

อบหรือผึ่งผ้าขนสัตว์ รองเท้ากีฬา 
และตุ๊กตาในตะกร้าสำหรับผ้าขนสัตว์
– หมายเลขส่ังซื้อ: WMZ20600

■ ฐานรองเคร่ือง:
ใช้ฐานรองเครื่องในการยกเครื่องอบผ้า 
เพื่อให้สามารถใส่ผ้าและนำผ้าออกจากเครื่
องได้สะดวกยิ่งขึ้น
ขนย้ายผ้าด้วยตะกร้าผ้าท่ีต่อเชื่อมกับช่อง
ท่ีฐานรองเครื่อง
– หมายเลขส่ังซื้อ: ~

■ ชุดต่อซ้อนเคร่ืองอบผ้าเข้ากับเคร่ืองซัก
ผ้า:
คุณสามารถวางเครื่องอบผ้าซ้อนบนเครื่อง
ซักผ้าท่ีมีขนาดความกว้างและความลึกเท่า
กันเพ่ือช่วยประหยัดพื้นท่ีได้ 
ในการยึดเครื่องอบผ้าเข้ากับเครื่องซักผ้า 
จะต้องใช้ชุดต่อซ้อนน้ีเท่าน้ัน 
– หมายเลขส่ังซ้ือสำหรับรุ่นมีเคาน์เตอร์แบ

บดึงออกมาได้: WTZ11400
– หมายเลขส่ังซ้ือสำหรับรุ่นไม่มีเคาน์เตอร์

แบบดึงออกมาได้: WZ11410
■ ชุดระบายน้ำ:

คุณสามารถปล่อยน้ำควบแน่นลงในระบบน้
ำเสียผ่านทางท่อระบายน้ำได้ 
หากมีการปล่อยน้ำควบแน่นลงในระบบน้ำเ
สีย 
ก็ไม่จำเป็นต้องเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำใ
นระหว่างโปรแกรมอบผ้าหรือทุกครั้งที่ใช้เ
ครื่องอบผ้า
– หมายเลขส่ังซื้อ: WTZ1110

* ข้ึนอยู่กับคุณสมบัติของเครื่อง
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คูม่อือา้งองิแบบเรว็    th
9 คู่มืออ้างอิงแบบเร็ว
คู่มืออ้างอิงแบบเร็วคำช้ีแจง:  ต้องติดตั้งและเชื่อมต่อเครื่องให้ถูกต้อง ~ หน้า 11

--------

--------

--------

--------

1

ก่อนที่โปรแกร
มจะเริม่ทำงาน:

@ @ @

แยกประเภทผ้า เปิดสวิตช์เครื่อง เลือกโปรแกรม

2 @ @ @

เปิดฝาเครื่องแล้วใ
ส่ผ้าในถังอบ

ปิดฝาเครื่อง ถ้าจำเป็น: 
ให้ปรับการตั้งค่าโ
ปรแกรม

เริ่มโปรแกรม

3

เมื่อโปรแกรมส้ิ
นสดุการทำงาน

:

@ @ @

ปิดสวิตช์เครื่อง เปิดฝาเครื่องและน
ำผ้าออก

ระบายน้ำออกจาก
ช่องกักเก็บไอน้ำ

4

ขจัดเส้นใย
15



th    การทำความคุ้นเคยกับเครื่อง
* การทำความคุ้นเคยกับเคร่ือง
การทำความคุ้นเคยกับเครือ่ง ภาพรวมของเคร่ือง

( ช่องกักเก็บไอน้ำ
0 แผงควบคุม
8 ไฟภายในถัง (ข้ึนอยู่กับรุ่น)
@ ช่องอากาศเข้า
H ฝาปิดช่องซ่อมบำรุงบนตัวฐาน
P ฝาเคร่ือง
X ตัวกรองเส้นใย
16



การทำความคุน้เคยกับเครือ่ง    th
แผง

( โปรแกรม 
0 ปุ่มเลือกโปรแกรม

■ เปิด/ปิดสวิตช์เครื่อง
■ ตั้งโปรแกรม/ระดับความแห้ง

8 ส่วนแสดงผล
แสดงการตั้งค่าและข้อมูล

@ ปุ่ม
สำหรับการตั้งค่าโปรแกรมและการตั้งค่าฟังก์ชั่น/ตัวเครื่องเพิ่มเติม
17



th    ส่ิงท่ีปรากฏ
Y ส่วนแสดงผล
สิ่งทีป่รากฏ

ไฟแสดง/
สัญลักษณ์

คำอธิบาย ข้อมูล

สถานะของ โปรแกรม: ติดสว่าง: ไฟแสดงสถานะ
Ù กำลังอบผ้า
ö Iron Dry (ผ้าท่ีต้องรีด)
» Cupboard Dry 

(ผ้าท่ีไม่ต้องรีด)
Q Anti-Crease 

(ป้องกันผ้ายับ)
-˜- หยุดชั่วคราว
“Ÿš ส้ินสุดโปรแกรม
‹ ‹ : ‹ ‹ ระยะเวลาของโปรแกรม ระยะเวลาที่คาดไว้ของโปรแกรม (ชั่วโมงและนาที)
เช่น ñ 
02:45

โปรแกรมหน่วงการทำงาน ปรากฏข้ึนเม่ือมีการปรับเปล่ียนและเปิดใช้ "Ready 
in (เวลาส้ินสุด)"

ð ระบายน้ำออกจากช่องกักเก็
บไอน้ำ ~ หน้า 26

■ ระบายน้ำออกจากช่องกักเก็บไอน้ำ 
แล้วใส่กลับเข้าท่ี~ หน้า 26
จากนั้นกดปุ่ม Start/Pause A (เร่ิม/
หยุดโปรแกรมชั่วคราว)

■ ในกรณีท่ีมีการติดต้ังท่อระบายน้ำท่ีเป็นอุปกรณ์เส
ริม ให้ตรวจดูให้แน่ใจว่าท่อดังกล่าว:
– ต่อไว้อย่างถูกต้อง ~ หน้า 31
– ไม่ถูกหนีบ หรือคดงอ
– ไม่อุดตัน เช่น ไม่มีเศษวัสดุอุดอยู่

■ ตรวจสอบให้แน่ใจว่า 
ไม่มีช่องทางที่เศษตกค้างจะเล็ดลอดเข้าไปใน
ตัวฐานได้ เปิดฝาช่องซ่อมบำรุง 
แล้วขจัดเศษตกค้างออก 
18



สิ่งทีป่รากฏ    th
--------

å ตัวกรองเส้นใย
ตัวฐาน

การขจัดเส้นใย ~ หน้า 27
การทำความสะอาดตัวฐาน ~ หน้า 35

•©£ ระบบ CoolDown เครื่องจะมีอุณหภูมิสูงขณะทำการอบผ้า ระบบ 
CoolDown จะลดอุณหภูมิในถังเพื่อให้ผ้าเย็นลง 
หากฝาเครื่องไม่ได้เปิดอยู่ ระบบ CoolDown 
จะเริ่มทำงานโดยอัตโนมัติหลังจากทำสิ่งต่อไปนี้เป็
นเวลา 30 วินาที:
■ หยุดโปรแกรมชั่วคราว
■ ยกเลิกโปรแกรม
คุณสามารถใช้เคร่ืองต่อได้ขณะท่ีระบบ CoolDown 
กำลังทำงาน
คำช้ีแจง:
■ ถังจะยังหมุนอยู่ขณะท่ีระบบ CoolDown 

กำลังทำงาน 
แม้จะหยุดโปรแกรมไว้ชั่วคราวก็ตาม

■ ห้ามเปลี่ยนโปรแกรมขณะที่ระบบ CoolDown 
กำลังทำงาน

■ การปรับอุณหภูมิอาจใช้เวลาสูงสุดถึง 10 นาที
การต้ังค่าโปรแกรม
ดูข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการตั้งค่าโปรแกรมได้ท่ี: ~ หน้า 22
Start/
Pause A 
(เริ่ม/
หยุดโปรแกร
มชั่วคราว)

เริ่มหรือหยุดชั่วคราว/
ยกเลิกโปรแกรม

■ ติดสว่าง: โปรแกรมเริ่มทำงาน 
■ กะพริบ: โปรแกรมหยุดชั่วคราว

–

—

•

ระดับความแห้ง ระดับความแห้งสำหรับระดับการอบที่ใช้งาน

”

“

Anti-Crease 
(ป้องกันผ้ายับ)

Anti-Crease (ป้องกันผ้ายับ) 60 นาที ทำงานอยู่
Anti-Crease (ป้องกันผ้ายับ) 120 นาที ทำงานอยู่

5 โปรแกรมแบบตั้งเวลา โปรแกรมแบบตั้งเวลาทำงานอยู่
s การอบผ้าด้วยความร้อนต่ำ การอบแบบถนอมผ้าสำหรับผ้าท่ีบอบบางทำงานอ

ยู่
การต้ังค่าเคร่ือง
ดูข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการตั้งค่าเครื่องได้ท่ี: ~ หน้า 28
E ระบบล็อคป้องกันเด็ก ■ ติดสว่าง: ระบบล็อคป้องกันเด็กทำงานอยู่

■ กะพริบ: ไม่สามารถใช้แผงควบคุมได้ 
ระบบล็อคป้องกันเด็กทำงานอยู่ ~ หน้า 28

C เสียงเตือน มีการเปิดเสียงเตือนเมื่อโปรแกรมทำงานเสร็จ
600 -
1800 0

ความเร็วในการป่ัน 
(รอบต่อนาที)

เปลี่ยนความเร็วในการป่ันสำหรับผ้าท่ีผ่านการป่ันแ
ล้ว
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th    รายละเอียดโดยรวมของโปรแกรม
/ รายละเอียดโดยรวมของโปรแกรม
รายละเอียดโดยรวมของโปรแกรม

โปรแกรม ปริมาณผ้าสูงสุด
ชื่อโปรแกรม
รายละเอียดโดยย่อเกี่ยวกับโปรแกรมและเสื้อผ้าท่ีเหมาะกับโปรแกรม

ปริมาณผ้าสูงสุด
ตามน้ำหนักของ
ผ้าแห้ง

ผ้าฝ้าย 
เส้ือผ้าเน้ือหนาและเสื้อผ้าทนความร้อนท่ีทำจากผ้าฝ้ายหรือผ้าลินิน

9 กก.

ชุดกีฬา  
ชุดทนแดดทนฝนและชุดออกกลางแจ้งที่มีชั้นเคลือบบางๆ 
และผ้าเคลือบกันน้ำ

1.5 กก.

ผ้าเช็ดตัว  
ผ้าขนหนูเน้ือหนาและชุดนอนท่ีทำจากผ้าฝ้าย

6 กก.

ผ้าหลายชนิด   
เส้ือผ้าท่ีทำจากผ้าฝ้ายและผ้าใยสังเคราะห์รวมกัน

3 กก.

เวลาส้ินสุดการอบแบบร้อน  5
โปรแกรมตั้งเวลาสำหรับผ้าทุกชนิด ยกเว้นผ้าไหม
เหมาะสำหรับผ้าท่ีป่ันหมาดมาแล้วหรือมีความชื้นเล็กน้อย 
และการอบผ้าเน้ือหนาหลายช้ันให้แห้ง
คำช้ีแจง:
■ อบผ้าขนสัตว์ รองเท้ากีฬา และตุ๊กตาในตะกร้าสำหรับผ้าขนสัตว์เท่าน้ัน
■ เมื่อใช้โปรแกรมตั้งเวลา 

จะไม่มีการตรวจสอบความชื้นท่ีเหลืออยู่ในผ้าโดยอัตโนมัติ 
หากผ้ายังคงชื้นหลังจากสิ้นสุดโปรแกรมอบผ้าแล้ว 
ให้เริ่มโปรแกรมซ้ำอีกครั้ง และถ้าจำเป็น 
ให้ยืดระยะเวลาของโปรแกรมออกไป 
~ "การตั้งค่าโปรแกรม" ที่หน้า 22

3 กก.
ปริมาณสูงสุดสำ
หรับผ้าขนสัตว์/
ตุ๊กตาในตะกร้า: 
ปริมาณสำหรับตะ
กร้า 1 ใบ
ปริมาณสูงสุดสำ
หรับรองเท้าในตะ
กร้า: 1 คู่

เวลาส้ินสุดการอบแบบเย็น  5
โปรแกรมตั้งเวลาสำหรับผ้าทุกชนิด ยกเว้นผ้าขนสัตว์และผ้าไหม
สำหรับขจัดกลิ่นอับหรือระบายอากาศให้กับผ้าท่ีผ่านการสวมใส่เป็นเวลาไม่
นาน
คำช้ีแจง:  คุณสามารถปรับระยะเวลาของโปรแกรมได้ 
~ "การตั้งค่าโปรแกรม" ที่หน้า 22

3 กก.

ผ้าสังเคราะห์  
เส้ือผ้าท่ีทำจากผ้าใยสังเคราะห์หรือผ้าใยผสม

3.5 กก.

เส้ือเช้ิต  
เส้ือเชิ้ต/เสื้อสตรีท่ีทำจากผ้าฝ้าย ผ้าลินิน ผ้าใยสังเคราะห์ หรือผ้าใยผสม
คำช้ีแจง:  นำผ้าไปรีดหรือแขวนเม่ือผ้าแห้ง 
เพื่อกระจายความชื้นท่ีเหลืออยู่ให้เท่ากัน

1.5 กก.
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รายละเอยีดโดยรวมของโปรแกรม    th
--------

ด่วน 40นาที  
เส้ือผ้าท่ีทำจากผ้าใยสังเคราะห์และผ้าฝ้ายน้ำหนักเบาผสมกัน

1 กก.

ผ้าขนสัตว์   
เส้ือผ้าท่ีซักด้วยเครื่องได้ท่ีทำจากขนสัตว์หรือมีขนสัตว์เป็นส่วนประกอบ
คำช้ีแจง:
■ ผ้าจะนุ่มและฟูข้ึน แต่จะไม่แห้งสนิท
■ นำผ้าออกจากเครื่องทันทีท่ีโปรแกรมสิ้นสุดลง 

และปล่อยทิ้งไว้ให้ผ้าแห้ง

0.5 กก.

ผ้าบอบบาง  
ผ้าเน้ือละเอียดที่สามารถซักได้ เช่น ผ้าซาติน ผ้าใยสังเคราะห์ 
หรือผ้าใยผสม

2 กก.
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th    การตั้งค่าโปรแกรม
0 การต้ังค่าโปรแกรม
การต้ังค่าโปรแกรม

--------

การต้ังค่าโปรแกร
ม

ฟังก์ชั่น

คำช้ีแจง:  ไม่สามารถเปิดใช้การตั้งค่าท้ังหมดได้ในทุกโปรแกรม 
การตั้งค่าท่ีเปิดใช้จะปรากฏบนปุ่มเลือกโปรแกรม (ระดับความแห้ง) 
หรือมีการไฮไลต์ไว้ในส่วนแสดงผล 
คุณสามารถเปลี่ยนหรือปิดใช้งานการตั้งค่าท่ีเปิดใช้ได้โดยหมุนปุ่มเลือกโปรแกรมหรือกดปุ่มท่ีเกี่
ยวข้องซ้ำหลายๆ คร้ัง
Drying Level 
ô (ระดับความแห้ง
ท่ีต้องการ):

ระดับความแห้งจะเป็นตัวกำหนดว่าผ้าจะชื้นหรือแห้งระดับไหนเมื่อโปรแก
รมสิ้นสุดลง
ใช้ปุ่มเลือกโปรแกรมเพื่อเลือกระดับความแห้งที่ต้องการใช้กับผ้าท่ีจะอบ

อบแห้งพิเศษในตู้ ผ้าเน้ือหนาหลายช้ันท่ีแห้งยาก
อบแห้งในตู้ ผ้าท่ัวไปท่ีมีเน้ือผ้าช้ันเดียว
อบแห้งหมาดเตรีย
มรีด 

ผ้าท่ัวไปท่ีมีเน้ือผ้าช้ันเดียวท่ียังคงชื้นอยู่หลังทำการอบ 
ซึ่งจะต้องนำไปรีดหรือแขวนผ่ึงไว้

Drying Level ô 
(ระดับความแห้งท่ีต้
องการ)

หากรู้สึกว่าเส้ือผ้ายังเปียกอยู่หลังจากสิ้นสุดโปรแกรมอบผ้า 
สามารถปรับระดับการอบให้ได้ระดับความแห้งตามที่ต้องการได้ 
เพิ่มระดับความแห้งได้โดยตั้งระดับการอบระหว่าง – ถึง • 
ซึ่งจะทำให้โปรแกรมใช้เวลาทำงานนานข้ึน โดยท่ีอุณหภูมิคงเดิม
หลังจากปรับระดับความแห้งในการอบแล้ว 
ระบบจะบันทึกค่าดังกล่าวไว้แม้หลังจากที่ปิดเครื่องแล้ว

Drying Time 5 
(เวลาการอบแห้ง)

เวลาท่ีใช้อบผ้าสำหรับโปรแกรมต้ังเวลาสามารถยืดได้จนถึงสามช่ัวโมง 
โดยปรับได้ทีละ 10 นาที

Ready in ñ 
(เวลาส้ินสุด)

ก่อนโปรแกรมจะทำงาน 
คุณสามารถหน่วงเวลาส้ินสุดโปรแกรมได้สูงสุดถึง 24 ช่ัวโมง
เวลาท่ีตั้งไว้ในระดับช่ัวโมง เช่น 8 ชม. จะปรากฏบนส่วนแสดงผล 
และจะเริ่มนับถอยหลังจนกระทั่งโปรแกรมเริ่มทำงาน 
หลังโปรแกรมเริ่มทำงาน ระยะเวลาของโปรแกรมจะปรากฏขึ้น
คำช้ีแจง:  ระยะเวลาของโปรแกรมจะรวมไว้ในเวลา "Ready in" 
(เวลาท่ีผ้าจะอบเสร็จ) ท่ีเลือกไว้

Anti Crease Q
(ลดรอยยับ)

ถังจะเคลื่อนท่ีอย่างสม่ำเสมอหลังทำการอบเพื่อป้องกันรอยยับ 
คุณสามารถเปิดหรือปิดใช้งานฟังก์ชั่น Anti-Crease (ป้องกันผ้ายับ) 
อัตโนมัติแบบเวลา 60 นาที (” ) หรือ 120 นาทีได้ (“ )

Gentle Dry s
(อบแห้งแบบใช้ควา
มร้อนน้อย)

การลดอุณหภูมิท่ีใช้อบผ้าเน้ือละเอียด เช่น โพลีอะครีลิคหรืออีลาสติน 
อาจทำให้ต้องใช้เวลาอบผ้านานข้ึน
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ผ้า    th
Z ผ้า
ผ้าการเตรียมผ้า
:คำเตือน
ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
วัตถุบางอย่างอาจเกิดการติดไฟขณะทำการอ
บผ้า 
หรืออาจทำให้อุปกรณ์เกิดการลุกไหม้หรือระเบิ
ดได้
นำส่ิงของจำพวกไฟแช็กหรือไม้ขีดไฟออกจา
กช่องกระเป๋าต่างๆ ของเส้ือผ้าให้หมด

ระวัง!
ระวังถังอบและผ้าชำรุดเสียหาย
หากมีส่ิงของอยู่ในกระเป๋าเส้ือ/กางเกง/
กระโปรง 
อาจทำให้ถังอบและผ้าเสียหายขณะท่ีเครื่องก
ำลังทำงาน นำส่ิงของ (เช่น ส่ิงที่เป็นโลหะ) 
ออกจากกระเป๋าเส้ือ/กางเกง/กระโปรงให้หมด

เตรียมเสื้อผ้าท่ีจะซักดังน้ี:

■ คาดสายคาดต่างๆ เช่น 
สายคาดผ้ากันเป้ือนให้เรียบร้อย 
หรือใช้ถุงอบผ้า

■ รูดซิบให้สนิท ติดตะขอและกระดุมให้หมด 
ติดกระดุมผ้าท่ีมีขนาดใหญ่ เช่น ผ้าคลุม

■ อบผ้าช้ินเล็ก (เช่น ถุงเท้าเด็ก) 
รวมกับผ้าช้ินใหญ่ (เช่น ผ้าเช็ดตัว) เสมอ

■ ใช้โปรแกรมตั้งเวลาสำหรับผ้าช้ินเดียว
■ ผ้าถัก เช่น เส้ือยืดและเสื้อเจอร์ซีย์ 

มักจะหดลงเล็กน้อยเมื่ออบด้วยเครื่องอบผ้
าเป็นครั้งแรก ใช้โปรแกรมถนอมผ้า

■ อย่าอบผ้าท่ีดูแลรักษาง่ายนานเกินไปเพราะจ
ะทำให้ผ้ายับมากข้ึน

■ ผลิตภัณฑ์ซักและถนอมผ้าบางชนิด เช่น 
สารคงรูปและน้ำยาปรับผ้านุ่ม 
ประกอบด้วยอนุภาคที่อาจเกาะตัวบนเซ็นเ
ซอร์ตรวจจับความช้ืน 
ซึ่งอาจส่งผลต่อการทำงานของเซ็นเซอร์แ
ละประสิทธิภาพในการอบผ้าได้
คำช้ีแจง:
– ซักผ้าท่ีจะนำไปอบในเคร่ืองโดยใช้ผลิต

ภัณฑ์ซักและถนอมผ้าในปริมาณท่ีถูกต้
องตามคำแนะนำของผู้ผลิต

– ทำความสะอาดเซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ื
นเป็นระยะ ~ หน้า 34

การแยกผ้า
คำช้ีแจง:  
ใส่ผ้าเข้าเครื่องทีละชิ้นเพ่ือให้อบผ้าได้อย่างมี
ประสิทธิภาพมากขึ้น 
อย่าใส่ผ้าเข้าเครื่องพร้อมกันเป็นกอง

ระวัง!
ระวังเคร่ืองอบผ้าหรือผ้าชำรุดเสียหาย
ผ้าท่ีไม่เหมาะกับการอบอาจทำให้เครื่องและตั
วผ้าเองชำรุดเสียหายได้ ก่อนจะอบผ้า 
ให้แยกผ้าตามข้อมูลบนป้ายการดูแลรักษาผ้า
ดังต่อไปนี้:

ในการแยกผ้าท่ีจะอบ ควรพิจารณาส่ิงต่อไปนี้:

■ ควรอบผ้าชนิดและเน้ือแบบเดียวกันพร้อมกันเ
พื่อให้ผ้าแห้งเท่ากัน 
หากนำผ้าหนา ผ้าบาง 
และผ้าหลายช้ันมาอบรวมกัน 
ผ้าจะแห้งไม่เท่ากัน

■ ใช้คำอธิบายชนิดผ้าท่ีให้ไว้สำหรับแต่ละโปร
แกรมเพื่อช่วยในการตัดสินใจเลือกโปรแกร
มท่ีเหมาะสมท่ีสุด 
~ "รายละเอียดโดยรวมของโปรแกรม" 
ท่ีหน้า 20 

คำช้ีแจง:  
คุณสามารถเลือกโปรแกรมตั้งเวลาเพื่อยืดเวลา
ท่ีใช้ในการอบผ้าท่ียังคงชื้นอยู่ได้

ระวัง!
ระวังเคร่ืองหรือผ้าชำรุดเสียหาย
ห้ามนำเส้ือผ้าหรือผ้าต่อไปนี้ไปอบในเครื่อง:
■ ผ้าท่ีเป้ือนตัวทำละลาย แวกซ์หรือจารบี
■ ผ้าท่ียังไม่ซัก
■ เส้ือผ้าท่ีทำจากผ้าท่ีอากาศผ่านไม่ได้ 

(เช่น ผ้าเคลือบยาง)
■ เส้ือผ้าท่ีทำจากผ้าเน้ือละเอียด เช่น 

ผ้าไหมและผ้าม่านท่ีทำจากวัสดุสังเคราะห์

c เหมาะสำหรับการอบด้วยเครื่อง
a อบผ้าท่ีอุณหภูมิปกติ
` อบผ้าท่ีอุณหภูมิต่ำ
b ห้ามอบด้วยเครื่อง
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th    การใช้งานเครื่อง
1 การใช้งานเคร่ือง
การใช้งานเครือ่ง

การใส่ผ้าเข้าเคร่ืองและการเปิดส
วิตช์เคร่ือง
คำช้ีแจง:  
ต้องติดตั้งและเชื่อมต่อเครื่องให้ถูกต้อง 
~ หน้า 11

1. เตรียมและแยกผ้า
2. หมุนปุ่มเลือกโปรแกรมเพ่ือเปิดสวิตช์เคร่ือง

3. เปิดฝาเครื่อง
ตรวจดูว่าไม่มีส่ิงใดอยู่ในถังอบ 
นำส่ิงที่อยู่ในถังอบออก ถ้าจำเป็น

4. ใส่ผ้าในถังอบโดยไม่ต้องพับ

5. ปิดฝาเครื่อง

ระวัง!
ระวังเคร่ืองหรือผ้าชำรุดเสียหาย
ดูให้แน่ใจว่าฝาเคร่ืองไม่หนีบผ้า

คำช้ีแจง:  
ไฟส่องสว่างภายในเครื่องจะติดหลังจากเปิดแ
ละปิดฝาเครื่อง และเมื่อโปรแกรมเริ่มทำงาน 
ไฟส่องสว่างภายในถังอบจะดับเองโดยอัตโนมั
ติ
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การใชง้านเครือ่ง    th
การต้ังค่าโปรแกรม
คำช้ีแจง:  
หากเปิดใช้งานระบบล็อคป้องกันเด็กไว้ 
จะต้องปิดระบบก่อนจึงจะสามารถเลือกโปรแก
รมอื่นได้ ~ หน้า 28

1. เลือกโปรแกรมที่ต้องการ

2. ปรับการตั้งค่าโปรแกรมตามที่ต้องการ 
~ "การตั้งค่าโปรแกรม" ที่หน้า 22

การเร่ิมโปรแกรม
กดปุ่ม Start/Pause A (เร่ิม/
หยุดโปรแกรมชั่วคราว)

คำช้ีแจง:  
หากต้องการป้องกันไม่ให้มีการปรับเปล่ียนโปร
แกรม คุณสามารถเปิดระบบล็อคป้องกันเด็กได้ 
~ หน้า 28

ความคืบหน้าของโปรแกรม
สถานะของโปรแกรมจะปรากฏบนหน้าจอ

คำช้ีแจง:  เมื่อเลือกโปรแกรม 
เวลาท่ีใช้ในการอบท่ีคาดไว้สำหรับปริมาณสูง
สุดที่สามารถใช้ได้จะปรากฏขึ้น 
เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนจะวัดความชื้นท่ีเหลื
ออยู่ในผ้าขณะทำการอบ 
ระบบจะปรับระยะเวลาของโปรแกรมและระยะเ
วลาท่ีเหลือท่ีแสดงบนหน้าจอโดยอัตโนมัติตา
มความคืบหน้าของโปรแกรม 
ข้ึนอยู่กับความช้ืนของผ้า 
(ยกเว้นโปรแกรมแบบตั้งเวลา)

การเปล่ียนโปรแกรมหรือการใส่ผ้
าเพ่ิม
คุณสามารถนำผ้าออก ใส่ผ้าเพ่ิม 
และปรับหรือเปลี่ยนโปรแกรมขณะทำการอบผ้
าได้ตลอด

1. เปิดฝาเครื่อง หรือกดปุ่ม Start/
Pause A (เร่ิม/หยุดโปรแกรมชั่วคราว) 
เพื่อหยุดโปรแกรมชั่วคราว
คำช้ีแจง:  ถังจะยังหมุนอยู่ขณะท่ีระบบ 
CoolDown กำลังทำงาน 
แม้จะหยุดโปรแกรมไว้ชั่วคราวก็ตาม 
เปิดฝาเครื่องเพื่อให้ระบบ CoolDown 
หยุดทำงาน

2. ใส่ผ้าหรือนำผ้าออกจากเครื่อง
3. เลือกโปรแกรมหรือการต้ังค่าโปรแกรมอ่ืนตา

มท่ีต้องการ~ "รายละเอียดโดยรวมของโ
ปรแกรม" ที่หน้า 20 
~ "การตั้งค่าโปรแกรม" ที่หน้า 22
คำช้ีแจง:  
ห้ามเปลี่ยนโปรแกรมขณะที่ระบบ 
CoolDown กำลังทำงาน

4. ปิดฝาเครื่อง
5. กดปุ่ม Start/Pause A (เร่ิม/

หยุดโปรแกรมชั่วคราว)

คำช้ีแจง:  
ระบบจะปรับระยะเวลาของโปรแกรมบนหน้าจอ
ตามปริมาณผ้าและความชื้นท่ีเหลืออยู่ในผ้า 
ค่าท่ีปรากฏอาจเปลี่ยนแปลงเมื่อมีการเปลี่ยนโ
ปรแกรมหรือปริมาณผ้า

การยกเลิกโปรแกรม
คุณสามารถยกเลิกโปรแกรมได้ตลอดเวลาโดย
เปิดฝาเครื่องหรือกดปุ่ม Start/
Pause A (เร่ิม/หยุดโปรแกรมชั่วคราว)

ระวัง!
ระวังไฟไหม้ ผ้าอาจติดไฟได้
เมื่อยกเลิกโปรแกรม ให้นำผ้าออกจากเครื่อง 
แล้วกระจายผ้าออกเพื่อกระจายความร้อน

สิ้นสุดโปรแกรม
ปรากฏข้อความนี้บนส่วนแสดงผล: “Ÿš
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th    การใช้งานเครื่อง
การนำผ้าออกจากเคร่ืองและการ
ปิดเคร่ือง
1. นำผ้าออกจากเครื่อง

2. หมุนปุ่มเลือกโปรแกรมเพื่อปิดสวิตช์เครื่อง

การระบายน้ำออกจากช่องกักเก็
บไอน้ำ
ขณะทำการอบผ้า 
จะเกิดน้ำควบแน่นข้ึนในเครื่อง 
หากไม่มีท่อระบายน้ำท้ิงต่อไว้กับเครื่อง 
น้ำท่ีเกิดจากการควบแน่นในเครื่องจะไหลลงไ
ปในช่องกักเก็บไอน้ำ ในกรณีดังกล่าว 
จะต้องเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำท้ิงทุกครั้งที่เค
รื่องทำการอบผ้าเสร็จ 
รวมถึงในกรณีท่ีน้ำเต็มก่อนท่ีจะอบผ้าเสร็จ

1. ดึงช่องกักเก็บไอน้ำออกมาตรงๆ

2. เทน้ำท่ีอยู่ในช่องกักเก็บไอน้ำท้ิง

ระวัง!
ระวังอันตรายต่อสุขภาพและวัสดุชำรุด
เสียหาย
น้ำควบแน่นในเครื่องไม่สามารถดื่มได้ 
และอาจมีเส้นใยปนเป้ือนอยู่ 
น้ำควบแน่นท่ีสกปรกเป็นอันตรายต่อสุขภา
พ และอาจส่งผลให้วัสดุชำรุดเสียหายได้ 
ห้ามนำน้ำควบแน่นไปบริโภคหรือนำกลับม
าใช้ใหม่

3. ดันช่องกักเก็บไอน้ำกลับเข้าท่ี
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การใชง้านเครือ่ง    th
การขจัดเส้นใย
คำช้ีแจง:  ขณะท่ีทำการอบ 
เส้นใยและเส้นขนจากผ้าจะติดอยู่ในตัวกรองเ
ส้นใย หากตัวกรองเส้นใยอุดตันหรือสกปรก 
จะไม่สามารถทำการอบผ้าได้อย่างเหมาะสม 
เน่ืองจากอัตราการไหลเวียนของอากาศลดลง 
ตัวกรองเส้นใยท่ีสกปรกจะส่งผลให้ต้องใช้พลั
งงานและเวลาในการอบผ้ามากข้ึน

ทำความสะอาดตัวกรองเส้นใยทุกคร้ังหลัง
อบผ้า โดย:
1. เปิดฝาเคร่ืองแล้วนำเศษเส้นใยออกให้หมด
2. ดึงตัวกรองเส้นใยสองส่วนออกมา

3. นำเศษเส้นใยออกจากช่องในตัวกรองเส้นใย
 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีเศษเส้นใยตกลง
ไปในช่อง

4. ดึงตัวกรองเส้นใยสองส่วนออกจากกัน

5. เปิดตัวกรองเส้นใยท้ังสองส่วน

6. ขจัดเศษเส้นใยออกจากตัวกรองท้ังสองส่วน
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th    การตั้งค่าเครื่อง
7. นำไปล้างโดยเปิดน้ำอุ่นให้ไหลผ่านเพ่ือขจัด
เศษเส้นใย

8. ปล่อยให้ตัวกรองเส้นใยท้ังสองส่วนแห้ง 
ปิดตัวกรอง และใส่ตัวกรองกลับเข้าท่ี

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย
การใช้อุปกรณ์โดยไม่ใส่ตัวจับเส้นใย 
(หรือตัวกรองเส้นใย หรือตัวเก็บเส้นใย 
ตามข้อมูลจำเพาะของอุปกรณ์) 
หรือใช้ตัวจับเส้นใยท่ีชำรุดหรือไม่สมบูรณ์ 
อาจทำให้อุปกรณ์ชำรุดเสียหายได้
ห้ามใช้อุปกรณ์โดยไม่ใส่ตัวจับเส้นใย 
หรือใช้ตัวจับเส้นใยท่ีชำรุดหรือไม่สมบูรณ์

2 การต้ังค่าเคร่ือง
การต้ังค่าเคร่ืองคุณสามารถเปิด/
ปิดหรือปรับเปลี่ยนการตั้งค่าเครื่องได้โดยตรง

ระบบล็อคป้องกันเด็ก
คุณสามารถเปิดหรือปิดระบบล็อคป้องกันเด็กข
องเครื่องได้ 
การเปิดระบบล็อคป้องกันเด็กจะช่วยป้องกันไม่
ให้มีการเปลี่ยนแปลงการตั้งค่าบนแผงควบคุม
โดยไม่ได้ตั้งใจ
เปิด/ปิดการต้ังค่าเคร่ืองโดยปฏิบัติดังนี้:
กดปุ่ม Drying Time 5(เวลาการอบแห้ง) 
และ Ready in ñ (เวลาส้ินสุด) 
พร้อมกันค้างไว้ประมาณสามวินาที
E จะปรากฏ/ถูกซ่อนบนส่วนแสดงผล
ระบบล็อคป้องกันเด็กมีการเปิด/ปิดการทำงาน

คำช้ีแจง:
■ หลังจากเปิดสวิตช์เครื่องแล้ว 

จะสามารถเปิดระบบล็อคป้องกันเด็กได้ตล
อดเวลา

■ ระบบล็อคป้องกันเด็กจะยังคงทำงานอยู่แม้จะ
ปิดเครื่องไปแล้ว 
หากต้องการใช้งานแผงควบคุมหลังจากเปิ
ดเครื่อง 
จะต้องปิดระบบล็อคป้องกันเด็กก่อน

เสียงเตือน
เสียงเตือนเมื่อโปรแกรมทำงานเสร็จสามารถเปิ
ดหรือปิดได้หากเปิดการตั้งค่าน้ี 
จะมีเสียงเตือนดังขึ้นเมื่อโปรแกรมทำงานเสร็จ
เปิด/ปิดการต้ังค่าเคร่ืองโดยปฏิบัติดังนี้:
กดปุ่ม Signal C 
(สัญญานเตือนเสร็จการทำงาน)
C จะปรากฏ/ถูกซ่อนบนส่วนแสดงผล
มีการเปิด/
ปิดเสียงเตือนเมื่อโปรแกรมทำงานเสร็จ

คำช้ีแจง:  
หากไม่มีเสียงเตือนดังขึ้นเมื่อโปรแกรมทำงาน
เสร็จทั้งที่เปิดเสียงเตือนเอาไว้ 
สามารถเข้าไปปรับเปลี่ยนการตั้งค่าเครื่องได้ 
~ หน้า 29
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การตัง้ค่าเครือ่ง    th
การปรับเปลี่ยนการต้ังค่าเคร่ือง
คุณสามารถเรียกดูและเปลี่ยนแปลงการตั้งค่าเ
ครื่องต่อไปนี้ได้:

■ ระดับเสียงเตือน (เช่น 
เมื่อโปรแกรมทำงานเสร็จ)

■ ระดับเสียงเตือน
■ ความเร็วท่ีใช้ในการป่ันผ้าก่อนนำไปอบ

เปิดการต้ังค่าเคร่ืองและทำการปรับเปลี่ยน
โดยปฏิบัติดังต่อไปนี้:

1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 1

2. กดปุ่ม Start/Pause A (เร่ิม/
หยุดโปรแกรมชั่วคราว) ค้างไว้ พร้อมกัน

3. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 2

4. ปล่อยปุ่ม Start/Pause A (เร่ิม/
หยุดโปรแกรมชั่วคราว)

ในตอนน้ีจะสามารถปรับเปลี่ยนการตั้งค่าเครื่อง
ได้

การปรับระดับเสียงเตือน
คุณสามารถปรับระดับเสียงเตือนท่ีจะดังเมื่อโป
รแกรมทำงานเสร็จได้
ปรับการต้ังค่าเคร่ืองโดยปฏิบัติดังนี้:

1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 3

ค่าท่ีใช้อยู่ในขณะน้ันจะปรากฏบนส่วนแสดงผ
ล
2. กดปุ่ม Drying Time 5 

(เวลาการอบแห้ง) หรือ Ready in ñ 
(เวลาส้ินสุด) 
จนกระทั่งค่าท่ีต้องการปรากฏบนส่วนแสด
งผล

ค่า:

3. ทำการปรับเปล่ียนการต้ังค่าเคร่ืองเพ่ิมเติมท่ี
ต้องการ 
หรือบันทึกและออกจากการตั้งค่าเครื่อง

0 ปิด
1 ต่ำ
2 ปานกลาง
3 สูง
4 สูงมาก
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th    การตั้งค่าเครื่อง
การปรับระดับเสียงเตือน
คุณสามารถปรับระดับเสียงปุ่มกดสำหรับการสั่ง
งานเครื่องได้
ปรับการต้ังค่าเคร่ืองโดยปฏิบัติดังนี้:

1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 4

ค่าท่ีใช้อยู่ในขณะน้ันจะปรากฏบนส่วนแสดงผ
ล
2. กดปุ่ม Drying Time 5 

(เวลาการอบแห้ง) หรือ Ready in ñ 
(เวลาส้ินสุด) 
จนกระทั่งค่าท่ีต้องการปรากฏบนส่วนแสด
งผล

ค่า:

3. ทำการปรับเปล่ียนการต้ังค่าเคร่ืองเพ่ิมเติมท่ี
ต้องการ 
หรือบันทึกและออกจากการตั้งค่าเครื่อง

การปรับความเร็วในการป่ัน
สามารถตั้งความเร็วในการป่ันของเครื่องได้ใน
กรณีท่ีนำผ้าไปป่ันก่อนนำไปอบ 
โดยจะมีการเพิ่มหรือลดเวลาอบผ้าให้สอดคล้
องกับความเร็วในการป่ันท่ีตั้งไว้

คำช้ีแจง:  
ความเร็วในการป่ันท่ีตั้งไว้จะไม่ทำให้เวลาอบผ้
าของโปรแกรมแบบตั้งเวลาเกิดการเปลี่ยนแป
ลง

ปรับการต้ังค่าเคร่ืองโดยปฏิบัติดังนี้:

1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 2

ค่าท่ีใช้อยู่ในขณะน้ันจะปรากฏบนส่วนแสดงผ
ล
2. กดปุ่ม Drying Time 5 

(เวลาการอบแห้ง) หรือ Ready in ñ 
(เวลาส้ินสุด) 
จนกระทั่งค่าท่ีต้องการปรากฏบนส่วนแสด
งผล

ค่า:

3. ทำการปรับเปล่ียนการต้ังค่าเคร่ืองเพ่ิมเติมท่ี
ต้องการ 
หรือบันทึกและออกจากการตั้งค่าเครื่อง

0 ปิด
1 ต่ำ
2 ปานกลาง
3 สูง
4 สูงมาก

600 0 ต่ำ
¹
1800 0 สูง
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การเทน้ำในช่องกักเกบ็ไอน้ำท้ิง    th
การบันทึกและออกจากการต้ังค่าเคร่ือง
ทำการบันทึกและออกจากการต้ังค่าเคร่ือง
โดยปฏิบัติดังต่อไปนี้:

1. หมุนปุ่มเลือกโปรแกรมเพื่อปิดสวิตช์เครื่อง

2. รอ 5 วินาที

คำช้ีแจง:  
ระบบจะยังจำการตั้งค่าท่ีเลือกไว้อยู่แม้จะปิดส
วิตช์เครื่องไปแล้ว

Œการเทน้ำในช่องกักเก็บไ
อน้ำท้ิง

การเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำท้ิงขณะทำการอบผ้า 
จะเกิดไอน้ำก่อตัวข้ึนในเครื่อง
ต้องแน่ใจว่ามีการต่อสายท่อระบายน้ำขณะใช้เ
ครื่อง
หากไม่ได้ต่อสายท่อระบายน้ำไว้กับเครื่อง 
น้ำท่ีก่อตัวข้ึนในเครื่องจะไหลลงไปในช่องกักเ
ก็บไอน้ำ ในกรณีดังกล่าว 
จะต้องเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำท้ิงทุกครั้งที่เค
รื่องทำการอบผ้าเสร็จ 
รวมถึงในกรณีท่ีน้ำเต็มก่อนท่ีจะอบผ้าเสร็จ

ต่อสายท่อระบายน้ำโดยปฏิบัติดังนี้:
1. นำอุปกรณ์เสริมท้ังหมดออกจากถังอบ

2. นำช้ินส่วนท้ังหมดออกจากถุง
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th    การเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำท้ิง
3. ถอดท่อระบายน้ำออกจากขั้วต่อ

คำช้ีแจง:  
เครื่องรุ่นน้ีมาพร้อมท่อระบายน้ำท่ีติดตั้งไว้
ในข้ัวต่อแล้ว

4. ใส่ท่อระบายน้ำท่ีตำแหน่ง "หยุด"

5. ถอดท่อระบายน้ำออกจากอุปกรณ์เสริม 
แล้วกดลงบนข้อต่อท่ีว่างอยู่จนสุด 

6. ดันท่อระบายน้ำเข้าไปในตัวนำท่อของเคร่ือง
 

คำช้ีแจง:  
ระวังอย่าให้ท่อระบายน้ำคดงอขณะดำเนิน
การ

7. ยึดปลายอีกด้านของท่อระบายน้ำไว้โดยใช้อุ
ปกรณ์เสริมท่ีเหลือ 
(ข้ึนอยู่กับรูปแบบการเช่ือมต่อ)
อ่างล้าง:

ท่อพัก:

ใช้แคลมป์รัดท่อขนาด 12-22 มม. 
ยึดจุดต่อไว้ให้แน่น 
(หาซ้ือได้จากตัวแทนจำหน่าย)
สำหรับการต่อท่อพัก 
ต้องดูให้แน่ใจว่าเดินท่อระบายน้ำท่ีระดับค
วามสูงอย่างน้อย 80 ซม. และไม่เกิน 100 
ซม.
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การทำความสะอาดและการบำรงุรกัษา    th
ตะแกรงระบายน้ำ:

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหายจากน้ำท่ีร่ัวหรือ
ไหลออกมา
ยึดท่อระบายน้ำเอาไว้เพื่อป้องกันไม่ให้ลื่น
หลุด ห้ามให้ท่อระบายน้ำหักหรือคดงอ 
ระหว่างพื้นผิวท่ีจะติดตั้งเครื่องกับท่อระบา
ยน้ำต้องมีระดับความสูงไม่เกิน 100 ซม.
ระวัง!
ระวังน้ำไหลย้อนเข้าไปในเคร่ืองและทำ
ให้วัสดุชำรุดเสียหาย
ตรวจสอบดูว่าสามารถระบายน้ำออกได้เร็ว
พอ ท่อระบายน้ำจะต้องไม่ปิดหรืออุดตัน

จากนั้น 
ระบบจะระบายน้ำควบแน่นผ่านทางท่อระบายน้
ำท่ีต่อเชื่อมกับระบบน้ำเสีย 
หรือระบายน้ำลงในอ่างล้าง

คำช้ีแจง:  
หากต้องระบายน้ำกลับไปในช่องกักเก็บไอน้ำ 
ให้ดำเนินการย้อนลำดับข้ันตอนข้างต้น

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
หากมีการระบายน้ำควบแน่นลงในช่องกักเก็บไ
อน้ำ 
อาจมีน้ำรั่วออกมาจากช่องและทำให้วัสดุชำรุด
เสียหาย ก่อนใช้เครื่อง 
ต้องดูให้แน่ใจว่ายึดท่อระบายน้ำไว้กับช่องแล้
ว

Dการทำความสะอาดและก
ารบำรุงรักษา

การทำความสะอาดและการบำรุงรักษาการทำความสะอาดเคร่ือง
:คำเตือน
ระวังอันตรายถึงชีวิต!
เครื่องนี้ทำงานด้วยระบบไฟฟ้า 
หากสัมผัสช้ินส่วนท่ีมีกระแสไฟฟ้าไหลผ่าน 
อาจถูกไฟดูดได้ ดังนั้น โปรดปฏิบัติดังนี้:

■ ปิดสวิตช์อุปกรณ์ถอดปล๊ักอุปกรณ์ออกจากแ
หล่งจ่ายไฟ

■ ห้ามจับปลั๊กไฟขณะมือเปียกเป็นอันขาด
■ ในการถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารับ 

ให้ดึงที่ตัวปลั๊กทุกครั้ง อย่าดึงสายไฟ 
มิฉะนั้นอาจทำให้สายไฟชำรุดเสียหายได้

■ ห้ามทำการดัดแปลงทางเทคนิคทุกรูปแบบกั
บอุปกรณ์หรือส่วนประกอบ

■ การซ่อมแซมและงานอ่ืนใดเก่ียวกับอุปกรณ์ 
จะต้องดำเนินการโดยฝ่ายบริการหลังการข
ายของเรา หรือช่างไฟฟ้าเท่าน้ัน 
รวมถึงการเปลี่ยนสายไฟเช่นเดียวกัน 
(ถ้าจำเป็น)

■ คุณสามารถส่ังซ้ือสายไฟสำรองได้จากฝ่ายบ
ริการหลังการขาย

:คำเตือน
ระวังสารพิษ!
สารทำความสะอาดท่ีมีส่วนผสมของตัวทำละล
าย เช่น น้ำยาทำความสะอาด 
อาจก่อให้เกิดควันพิษได้
ห้ามใช้สารทำความสะอาดท่ีมีส่วนผสมของตัว
ทำละลาย
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:คำเตือน
ระวังไฟดูด/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
หากภายในอุปกรณ์เปียกชื้น 
อาจส่งผลให้เกิดไฟฟ้าลัดวงจร
ห้ามใช้เครื่องฉีดน้ำ เคร่ืองพ่นไอน้ำ 
สายหรือปืนฉีดพ่นในการทำความสะอาดอุปกร
ณ์

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
สารทำความสะอาดและสารขจัดคราบก่อนซัก 
(เช่น ผลิตภัณฑ์ขจัดคราบ สเปรย์ขจัดคราบ) 
อาจทำให้เกิดความเสียหายได้หากสัมผัสกับพ้ื
นผิวของอุปกรณ์ ดังน้ัน โปรดปฏิบัติดังนี้:

■ ห้ามให้สารดังกล่าวสัมผัสกับพ้ืนผิวของอุปกร
ณ์

■ ทำความสะอาดอุปกรณ์ด้วยน้ำสะอาดและผ้า
นุ่มหมาดเท่าน้ัน

■ ขจัดคราบสเปรย์หรือคราบอื่นๆ 
ท่ีตกค้างอยู่ออกทันที

การทำความสะอาดเซ็นเซอร์ตรว
จจับความช้ืน
คำช้ีแจง:  
เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนจะวัดระดับความช้ืน
ในผ้า เม่ือใช้งานเป็นเวลานาน 
เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนอาจมีชั้นหินปูนบาง
ๆ 
หรือคราบผลิตภัณฑ์ซักผ้าและถนอมผ้าติดอยู่ 
ซึ่งต้องขจัดคราบเหล่าน้ีเป็นระยะ 
มิฉะนั้นจะส่งผลต่อประสิทธิภาพในการอบผ้า

1. เปิดฝาเครื่อง

2. ใช้ฟองน้ำผิวหยาบทำความสะอาดเซ็นเซอร์
ตรวจจับความช้ืน

ระวัง!
ระวังเซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนชำรุดเสีย
หาย
เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนทำจากสแตนเลสส
ตีล 
ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ทำความสะอาดที่มีฤทธ์ิกัดก
ร่อนหรือฝอยขัดทำความสะอาดเซ็นเซอร์
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การทำความสะอาดตัวฐาน
เส้นใยและเส้นขนจากผ้าจะสะสมอยู่ในตัวฐาน
ขณะอบผ้า 
ทำความสะอาดตัวฐานเครื่องเมื่อปรากฏข้อคว
ามน้ีบนส่วนแสดงผล: å
ท้ังนี้สามารถทำความสะอาดตัวฐานเครื่องได้แ
ม้จะยังไม่ปรากฏข้อความดังกล่าวบนส่วนแสด
งผล เช่น เม่ือเกิดคราบสกปรกจนมองเห็นได้

:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ!
ครีบคมของตัวแลกเปลี่ยนความร้อนอาจบาดมื
อ
ห้ามนำมือไปแตะครีบบนตัวแลกเปลี่ยนความร้
อน

คำช้ีแจง:  หลังจากใช้เครื่องแล้ว 
ให้พักเครื่องทิ้งไว้ให้เย็นลงประมาณ 30 นาที 
ก่อนจะเริ่มทำความสะอาด

ทำความสะอาดตัวฐานโดยปฏิบัติดังต่อไป
นี้:

1. ทำความสะอาดตัวกรองเส้นใย~ หน้า 27
2. เปิดฝาช่องซ่อมบำรุงโดยใช้มือจับ

3. ปลดล็อคก้านบนฝาครอบตัวแลกเปล่ียนควา
มร้อน

4. ดึงฝาครอบตัวแลกเปล่ียนความร้อนออกโดย
ใช้มือจับ

5. ถอดแผ่นกรองออกจากฝาครอบตัวแลกเปล่ี
ยนความร้อนอย่างระมัดระวัง

คำช้ีแจง:  
ระวังอย่าให้แผ่นกรองชำรุดเสียหายขณะด
ำเนินการ 

6. ใช้แปรงขนอ่อนทำความสะอาดฝาครอบตัวแ
ลกเปลี่ยนความร้อน
คำช้ีแจง:  
ตรวจดูให้แน่ใจว่าไม่มีส่ิงสกปรกหรือเศษต
กค้างบนซีล
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7. นำแผ่นกรองไปล้างท่ีก๊อกน้ำ 
แล้วใช้มือบีบน้ำออก

คำช้ีแจง:
– หากมีคราบหนักตกค้าง 

ให้ใช้เครื่องดูดฝุ่นทำความสะอาดแผ่น
กรอง

– ทำความสะอาดโดยใช้เฉพาะน้ำสะอาดเ
ท่าน้ัน 
ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ทำความสะอาด

8. วางแผ่นกรองบนท่ียึดฝาครอบตัวแลกเปล่ีย
นความร้อนให้เต็มแผ่น

คำช้ีแจง:
– ตรวจดูให้แน่ใจว่าแผ่นกรองแห้งและสะอ

าดดี 
และวางบนท่ียึดตามที่แสดงไว้ในภาพ

– ห้ามนำแผ่นกรองที่บิดเบี้ยว 
ชำรุดเสียหาย 
หรือสลับด้านกลับมาใช้ใหม่

– สามารถส่ังซ้ือแผ่นกรองแผ่นใหม่ได้จาก
ฝ่ายบริการหลังการขาย 
โดยระบุหมายเลขชิ้นส่วน: 1202280
1 
ดูข้อมูลติดต่อในแต่ละประเทศได้จากร
ายช่ือฝ่ายบริการหลังการขายที่แนบมา
ด้วย

9. หากมีคราบสกปรกที่มองเห็นได้ 
ให้ปฏิบัติตามขั้นตอนต่อไปนี้ 
(ทางเลือก):
a) ยกแถบกลางท่ีตัวล็อคขึ้นเล็กน้อย

b) ดึงตัวล็อคออกมาตรงๆ

c) นำตัวล็อคไปล้างท่ีก๊อกน้ำแล้วปล่อยท้ิง
ไว้ให้แห้ง
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d) ทำความสะอาดช่องในตัวเคร่ืองด้วยผ้านุ่
มหมาด

คำช้ีแจง:  
ระวังอย่าให้ตัวแลกเปลี่ยนความร้อนท่ียื่นอ
อกมาชำรุดเสียหาย

e) ใช้เคร่ืองดูดฝุ่นและแปรงปัดทำความสะ
อาดครีบบนตัวแลกเปลี่ยนความร้อนอย่
างระมัดระวัง

คำช้ีแจง:  
ทำความสะอาดครีบบนตัวแลกเปลี่ยนควา
มร้อนจากบนลงล่าง 
โดยระวังอย่าให้ครีบคดงอหรือชำรุดเสียหา
ย

f) ดันตัวล็อคเข้าไปจนได้ยินเสียงล็อค

10. เลื่อนฝาครอบตัวแลกเปลี่ยนความร้อนเข้า
ข้างในโดยใช้มือจับ

คำช้ีแจง:  
การเลือ่นฝาครอบตวัแลกเปลีย่นความรอ้นเ
ข้าข้างในจะทำได้ก็ต่อเมื่อตัวล็อคอยู่ในเค
รื่องเท่าน้ัน

11.ล็อคก้านบนฝาครอบตัวแลกเปลี่ยนความร้
อน

12. ปิดฝาปิดช่องซ่อมบำรุง

เป็นอันเสร็จสิ้นการทำความสะอาดตัวฐานเครื่อ
ง
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3 วิธีแก้ปัญหาของเคร่ือง
วิธีแก้ปัญหาของเคร่ือง

ความผิดปกติ สาเหตุ/วิธีแก้ไข
เครื่องไม่เริ่มทำงาน ตรวจเช็คปลั๊กไฟและฟิวส์
ผ้ายับ ■ ใส่ผ้าเกินปริมาณสูงสุดหรือเลือกใช้โปรแกรมท่ีไม่เหมาะกับชนิด

ของผ้า 
สามารถดูข้อมูลที่จำเป็นท้ังหมดได้ในตารางโปรแกรม~ หน้
า 20

■ นำผ้าออกจากถังอบทันทีท่ีโปรแกรมอบผ้าส้ินสุดลง 
การทิ้งผ้าไว้ในถังอบอาจทำให้ผ้ายับได้

น้ำรั่วออกมา ■ เครื่องอาจตั้งอยู่บนพ้ืนท่ีลาดเอียง 
ปรับการวางตั้งเครื่องให้ได้ระดับราบเสมอกัน

■ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าท่ีตัวฐาน:
– มีการล็อคฝาครอบตัวแลกเปล่ียนความร้อนไว้อย่างเหมาะสม
– ไม่มีส่ิงสกปรกหรือเศษตกค้างบนซีลฝาครอบตัวแลกเปล่ียน

ความร้อน
~ หน้า 35

■ ในกรณีท่ีมีการติดตั้งท่อระบายน้ำท่ีเป็นอุปกรณ์เสริม* 
ให้ตรวจดูให้แน่ใจว่าต่อท่อไว้อย่างถูกต้อง ~ หน้า 31

หยุดเครื่องชั่วคราวแล้ว 
แต่ถังยังหมุนอยู่

เครื่องตรวจพบว่ามีอุณหภูมิสูง และมีการสั่งการระบบ CoolDown 
การปรับอุณหภูมิอาจใช้เวลาสูงสุดถึง 10 นาที 
เปิดฝาเครื่องเพื่อให้ระบบ CoolDown หยุดทำงาน

โปรแกรมไม่เริ่มทำงาน ตรวจสอบให้แน่ใจว่า:
■ ปิดฝาเครื่องแล้ว
■ E 3 sec. (ล็อกป้องกันเด็ก 3 วินาที) ปิดการทำงานแล้ว
■ กดปุ่ม Start/Pause A (เร่ิม/หยุดโปรแกรมชั่วคราว) แล้ว
คำช้ีแจง:  หากมีการหน่วงเวลาของโปรแกรมจากการตั้งค่า 
Ready in ñ  (เวลาส้ินสุด) โปรแกรมจะเริ่มทำงานในภายหลัง

ระยะเวลาของโปรแกรมจะเป
ลี่ยนแปลงไปตามความคืบห
น้าในการอบผ้า

ไม่ใช่ความผิดปกติ 
เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนจะวัดความชื้นท่ีเหลืออยู่ในผ้าขณะทำก
ารอบและปรับระยะเวลาของโปรแกรมให้เหมาะสม 
(ยกเว้นโปรแกรมตั้งเวลา)
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คำช้ีแจง:  หากไม่สามารถแก้ไขความผิดปกติด้วยตนเองโดยการปิดและเปิดสวิตช์เครื่องได้ 
กรุณาติดต่อฝ่ายบริการหลังการขาย~ หน้า 43

ผ้าไม่แห้งดีหรือยังคงชื้นมา
กเกินไป

■ หลังสิ้นสุดโปรแกรม 
ผ้าท่ียังอุ่นอยู่จะรู้สึกชื้นมากกว่าความเป็นจริง กระจายผ้าออก 
แล้วท้ิงไว้ให้เย็นลง

■ ปรับเวลาท่ีใช้ในการอบหรือเพิ่มระดับการอบ 
ซึ่งจะทำให้ใช้เวลาในการอบมากขึ้น โดยท่ีอุณหภูมิคงเดิม

■ เลือกโปรแกรมต้ังเวลาเพ่ือยืดเวลาท่ีใช้ในการอบผ้าท่ียังคงช้ืนอ
ยู่

■ เลือกโปรแกรมตั้งเวลาสำหรับผ้าปริมาณน้อย
■ ห้ามใส่ผ้าเกินปริมาณสูงสุดของโปรแกรม~ หน้า 20
■ ทำความสะอาดเซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนในถังอบ 

เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนอาจมีชั้นหินปูนบางๆ 
หรือคราบผลิตภัณฑ์ซักผ้าและถนอมผ้าติดอยู่ 
ซึ่งะส่งผลต่อประสิทธิภาพการทำงาน.~ หน้า 34

■ รอบการอบหยุดลงกลางคันซ่ึงเป็นผลมาจากการตัดไฟ 
เน่ืองจากช่องกักเก็บไอน้ำเต็ม 
หรือเกินเวลาสูงสุดที่ใช้ในการอบ

คำช้ีแจง:  ดูคำแนะนำเพ่ิมเติมเกี่ยวกับผ้า~ หน้า 23
ความชื้นในห้องสูงข้ึน ตรวจดูให้แน่ใจว่าห้องที่ติดตั้งเครื่องไว้สามารถระบายอากาศได้ดี
มีเสียงรบกวนขณะทำการอบ ระหว่างการอบผ้า 

ป๊ัมและคอมเพรสเซอร์จะเกิดเสียงดังขณะทำงานเป็นปกติ 
ซึ่งไม่ได้หมายความว่าเครื่องเกิดความผิดปกติแต่อย่างใด

เครื่องเย็นแม้จะทำการอบอยู่ ไม่ใช่ความผิดปกติ 
ป๊ัมความร้อนจะช่วยให้เครื่องสามารถอบผ้าได้อย่างมีประสิทธิภาพ
ท่ีอุณหภูมิต่ำ

โปรแกรมอบผ้าหยุดทำงาน หากโปรแกรมอบผ้าหยุดทำงานเน่ืองจากระบบไฟฟ้าขัดข้อง 
ให้เริ่มโปรแกรมใหม่ หรือนำผ้าออกมากระจายออก

การอบผ้าใช้เวลานานเกินไป ■ อาจมีเศษเส้นใยอยู่ในเคร่ือง ซ่ึงจะทำให้ใช้เวลาอบผ้านานข้ึน 
– ขจัดเส้นใย~ หน้า 27
– ทำความสะอาดตัวฐาน ~ หน้า 35

■ อาจมีเศษเส้นใยอยู่ในตัวแลกเปลี่ยนความร้อน 
ในกรณีท่ีสามารถมองเห็นเศษเส้นใยในตัวแลกเปลี่ยนความร้อ
นท่ียื่นออกมา 
ให้ใช้เครื่องดูดฝุ่นดูดเศษเส้นใยออกอย่างระมัดระวัง 
~ หน้า 35

■ เวลาท่ีใช้อบผ้าอาจเพ่ิมข้ึนหากช่องอากาศเข้าของเคร่ืองอุดตันห
รือเปิดไม่สุด 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีส่ิงกีดขวางท่ีช่องอากาศเข้า

■ หากอุณหภูมิโดยรอบต่ำกว่า 15°C หรือสูงกว่า 30°C 
อาจทำให้ใช้เวลาอบผ้านานข้ึน

■ ห้องท่ีมีอากาศไหลเวียนไม่เพียงพออาจทำให้ต้องใช้เวลาอบผ้า
นานข้ึน 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสามารถระบายอากาศในห้องได้ดี

* ข้ึนอยู่กับวิธีประกอบเครื่องหรืออุปกรณ์เสริมท่ีมี
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th    การเคลื่อนย้ายเครื่อง
L การเคล่ือนย้ายเคร่ือง
การเคล่ือนย้ายเคร่ือง:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
การยกหรือเคลื่อนย้ายอุปกรณ์โดยจับท่ีชิ้นส่ว
นท่ียื่นออกมา (เช่น ฝาเคร่ือง) 
ชิ้นส่วนดังกล่าวอาจหลุดออกมาและส่งผลให้ไ
ด้รับบาดเจ็บ
ห้ามเคลื่อนย้ายอุปกรณ์โดยจับท่ีชิ้นส่วนท่ียื่นอ
อกมา

:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ!
■ เครื่องนี้มีน้ำหนักมาก 

ซึ่งอาจได้รับบาดเจ็บขณะยกได้
ห้ามยกเครื่องโดยไม่มีผู้ช่วย

� � � � � � � � � � � � � � � !

■ ขอบคมของอุปกรณ์อาจบาดมือได้
ห้ามยกอุปกรณ์โดยจับท่ีขอบคม 
สวมถุงมือป้องกันเมื่อทำการยก

เตรียมเคร่ืองเพ่ือการเคล่ือนย้ายดังนี้:

1. ดึงช่องกักเก็บไอน้ำออกมาตรงๆ 
แล้วนำไปเทท้ิง

2. ดันช่องกักเก็บไอน้ำกลับเข้าท่ี

3. เปิดสวิตช์เครื่อง
4. เลือกโปรแกรมใดก็ได้
5. กดปุ่ม Start/Pause A (เร่ิม/

หยุดโปรแกรมชั่วคราว)
6. รอประมาณ 5 นาที
ระบบจะระบายน้ำควบแน่นออก
7. ระบายน้ำออกจากช่องกักเก็บไอน้ำอีกครั้ง
8. ถอดท่อระบายน้ำ (ถ้ามี) ออกจากอ่างล้าง 

ท่อพัก หรือตะแกรงระบายน้ำ ~ หน้า 31
ระวัง!
ยึดท่อระบายน้ำไว้กับเครื่องเพื่อป้องกันไม่
ให้ลื่นหลุด ห้ามให้ท่อระบายน้ำหักงอ

9. ปิดเครื่อง
10.ถอดปลั๊กเครื่องจากแหล่งจ่ายไฟ
ในตอนน้ีจะสามารถเคลื่อนย้ายเครื่องได้แล้ว

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
แม้จะระบายน้ำออกไปแล้ว 
แต่ก็ยังอาจมีน้ำหลงเหลืออยู่ในเครื่องได้ 
น้ำท่ีตกค้างอยู่อาจรั่วซึมออกมาและทำให้วัสดุ
ชำรุดเสียหายได้
จึงควรเคลื่อนย้ายเครื่องโดยตั้งขึ้น
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อตัราการใชพ้ลังงาน    th
[ อัตราการใช้พลังงาน
อัตราการใช้พลังงานตารางแสดงอัตราการใช้พลังงาน

โปรแกรม
ความเร็วทีใ่ช้ในกา

รปั่นผา้
(รอบตอ่นาที)

ระยะเวลา**
(นาที)

กำลังไฟฟา้ที่ใช้**
(kWh)

ผ้าฝ้าย  9 กก. 4,5 กก. 9 กก. 4,5 กก.
ผ้าท่ีไม่ต้องรีด* 1400 196 122 1,81 1,09

1000 225 137 2,08 1,23
 800 254 153 2,35 1,37

ผ้าท่ีต้องรีด* 1400 142 89 1,31 0,75
1000 171 104 1,58 0,89
800 200 120 1,85 1,03

ผ้าสังเคราะห์  3,5 กก. 3,5 กก.
ผ้าท่ีไม่ต้องรีด* 800 67 0,57

600 78 0,67
* การตั้งโปรแกรมเป็นไปตามมาตรฐาน EN 61121 โดยต่อกับท่อระบายน้ำท้ิงภายนอก
** ค่าต่างๆ อาจแตกต่างจากค่าท่ีระบุข้างต้น ข้ึนอยู่กับประเภทของผ้า การจัดผ้าท่ีจะทำการอบ 

ความชื้นท่ีเหลืออยู่ในผ้า ระดับความแห้งที่ตั้งไว้ ปริมาณผ้า สภาพแวดล้อม 
และฟังก์ชั่นเสริมอื่นๆ ท่ีเลือกไว้
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th    ข้อกำหนดทางเทคนิค
{ ข้อกำหนดทางเทคนิค
ข้อกำหนดทางเทคนิคขนาด 
850 x 600 x 640 มม
(สูง x กว้าง x ลึก)
น้ำหนัก 
56 กก (ข้ึนอยู่กับเครื่องแต่ละรุ่น)
การต่อเข้ากับระบบไฟฟ้า: 
แรงดันไฟฟ้าหลัก 220 - 240 โวลท์, 
50เฮิรตซ์
พิกัดกระแสไฟฟ้า 10 แอมป์
พิกัดกำลังไฟฟ้า 600 วัตต์
ปริมาณผ้าสูงสุด:
9 กก
อัตราการใช้พลังงาน เม่ือปิดเคร่ือง: 
0,10
อัตราการใช้พลังงานเม่ือพร้อมใช้งาน : 
0,75
ไฟส่องสว่างภายในถังอบ*

อุณหภูมิโดยรอบ:
5 - 35 °C

) การกำจัดท้ิง
การกำจัดท้ิง

ระวัง!
ระวังไฟไหม้/สารพิษ/วัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
เครื่องรุ่นน้ีใช้ R290 
ซึ่งเป็นสารทำความเย็นท่ีเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อ
ม แต่เป็นสารท่ีติดไฟได้ 
หากไม่กำจัดทิ้งอย่างถูกต้อง 
อาจทำให้เกิดไฟไหม้หรือพิษรั่วไหลได้ 
กำจัดเครื่องทิ้งอย่างถูกต้อง 
และอย่าให้ท่อในวงจรทำความเย็นเสียหาย

* ข้ึนอยู่กับคุณสมบัติของเครื่อง

) กำจัดบรรจุภัณฑ์และเครื่องทิ้งโดยค
ำนึงถึงสิ่งแวดล้อม 
เครื่องรุ่นน้ีมีคุณสมบัติตามกฎระเบีย
บของสหภาพยุโรป 2012/19/EU 
ว่าด้วยเศษเหลือทิ้งของผลิตภัณฑ์ไ
ฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ (WEEE) 
กฎระเบียบดังกล่าวเป็นตัวกำหนดกร
อบด้านการเก็บรวบรวมและการรีไซเ
คิลอุปกรณ์ท่ีใช้แล้ว 
ซึ่งมีผลบังคับใช้ในกลุ่มประเทศสห
ภาพยุโรป
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การบริการหลงัการขาย    th
4 การบริการหลังการขาย
การบรกิารหลังการขาย

หากไม่สามารถแก้ไขความผิดปกติด้วยตนเอง
โดยการปิดและเปิดสวิตช์เครื่องได้ 
กรุณาติดต่อฝ่ายบริการหลังการขาย~ รายชื่อ
ฝ่ายบริการหลังการขายท่ีแนบมาหรือบนหน้าป
ก
เรายินดีท่ีจะช่วยคุณหาวิธีการแก้ไขปัญหาท่ีเห
มาะสมเพื่อหลีกเลี่ยงการส่งวิศวกรเข้าไปโดย
ท่ีไม่จำเป็น
กรุณาแจ้งหมายเลขผลิตภัณฑ์ (E no.) 
และหมายเลขการผลิต (FD) 
ของเครื่องแก่ฝ่ายบริการหลังการขาย

ดูข้อมูลดังกล่าวได้ (ข้ึนอยู่กับรุ่น*):
ด้านในฝาเคร่ือง*/
ในฝาช่องซ่อมบำรุงเมื่อเปิดออก* 
และด้านหลังเครื่อง
ความเช่ียวชาญท่ีคุณวางใจได้ 
โปรดติดต่อขอความช่วยเหลือจากเรา 
เพื่อให้คุณมั่นใจได้ว่างานซ่อมทั้งหมดจะดำเนิ
นการโดยวิศวกรที่ผ่านการฝึกอบรมมาเป็นอย่า
งดี โดยใช้ชิ้นส่วนอะไหล่ของแท้

E no. หมายเลขผลิตภัณฑ์
FD หมายเลขการผลิต
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Robert Bosch Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München, GERMANY
www.bosch-home.com
*9001492693*
9001492693 (0004) 
th
ขอบคุณท่ีเลือกซื้อเครื่องใช้ไฟฟ้าบ๊อช! 
ลงทะเบียนอุปกรณ์ใหม่ของคุณท่ี MyBosch เพ่ือรับสิทธิประโยชน์ดังต่อไปนี้:

• คำแนะนำและเคล็ดลับการใช้งานจากผู้เช่ียวชาญ
• ตัวเลือกในการยืดระยะเวลาการรับประกัน
• ส่วนลดสำหรับอุปกรณ์เสริมและชิ้นส่วนอะไหล่
• รับคู่มือแบบดิจิตอลและข้อมูลเกี่ยวกับอุปกรณ์ท้ังหมดอย่างรวดเร็ว
• เข้าถึงศูนย์บริการเครื่องใช้ไฟฟ้าบ๊อชได้อย่างสะดวก

ลงทะเบียนง่ายและฟรี – พร้อมรองรับโทรศัพท์มือถือที่: 
www.bosch-home.com/welcome
หากคุณต้องการความช่วยเหลือ  
เราพร้อมให้ความช่วยเหลือคุณท่ีน่ีแล้ว
ไม่ว่าจะเป็นคำแนะนำจากผู้เช่ียวชาญสำหรับเครื่องใช้ไฟฟ้าบ๊อช 
หรือหากต้องการความช่วยเหลือในการแก้ปัญหาหรือการซ่อมแซมจากผู้เชี่ยวชาญของบ๊อช
ค้นหาข้อมูลทุกอย่างเกี่ยวกับวิธีการต่างๆ ท่ีบ๊อชสามารถให้การสนับสนุนผลิตภัณฑ์ของคุณได้ท่ี: 
www.bosch-home.com/service 
ข้อมูลติดต่อของแต่ละประเทศมีอยู่ในรายช่ือฝ่ายบริการหลังการขายท่ีแนบมาด้วย
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	: คำเตือน

	ระวังการขาดอากาศหายใจ!
	: คำเตือน

	ระวังสารพิษ!
	: คำเตือน

	อาการระคายเคืองตา/ผิวหนัง!

	การติดตั้ง
	: คำเตือน
	ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/ วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/ วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ/ วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ!

	การใช้งาน
	: คำเตือน
	ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
	: คำเตือน

	ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
	: คำเตือน

	ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังสารพิษ/วัสดุชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังสารพิษ!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ!

	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ เครื่องชำรุดเสียหาย

	การทำความสะอาด/ การดูแลรักษา
	: คำเตือน
	ระวังอันตรายถึงชีวิต!
	: คำเตือน

	ระวังสารพิษ!
	: คำเตือน

	ระวังไฟดูด/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ/ วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ เครื่องชำรุดเสียหาย

	7เคล็ดลับเพื่อช่วยประหยั ดพลังงาน
	เคล็ดลับเพื่อช่วยประหยัดพลังงาน
	คำชี้แจง:

	หากใส่ผ้าเกินปริมาณสูงสุด จะส่งผลให้โปรแกรมทำงานนานขึ้นและใช้พลั งงานมากขึ้น
	5การติดตั้งและการเชื่อมต่ อเครื่อง
	การติดตั้งและการเชื่อมต่อเครื่อง
	สิ่งที่มาพร้อมกับเครื่อง:



	1. นำบรรจุภัณฑ์และแผ่นป้องกันออกจากเครื่อ งให้หมด
	2. เปิดฝาเครื่อง
	3. นำอุปกรณ์เสริมทั้งหมดออกจากถังอบ
	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ เครื่องชำรุดเสียหาย
	การติดตั้งเครื่อง
	: คำเตือน
	ระวังอันตรายถึงชีวิต!
	: คำเตือน

	ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
	: คำเตือน

	ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ!
	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย
	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหายและเครื่องชำรุดเสี ยหาย

	ติดตั้งเครื่องโดยปฏิบัติดังนี้:

	1. วางเครื่องบนพื้นเรียบที่สะอาดและมั่นคง
	2. ใช้อุปกรณ์ปรับระดับเพื่อตรวจสอบว่าเครื่อง อยู่ในตำแหน่งที่ได้ระนาบ
	3. ถ้าจำเป็น ให้หมุนขาเครื่องเพื่อให้ได้ระนาบ
	คำชี้แจง:
	การเชื่อมต่อเครื่อง
	: คำเตือน
	ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ!

	เชื่อมต่อเครื่องโดยปฏิบัติดังนี้:

	1. การต่อท่อน้ำทิ้ง ~ หน้า 31
	2. เสียบปลั๊กเครื่องในเต้าเสียบที่เหมาะสม
	3. ตรวจสอบว่าเสียบปลั๊กแน่นหนาดีแล้ว
	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ เครื่องชำรุดเสียหาย
	คำชี้แจง:

	หากไม่แน่ใจ ควรมอบหมายให้ช่างผู้เชี่ยวชาญที่ผ่านการรับ รองเป็นผู้ดำเนินการติดตั้งอุป...
	ก่อนการใช้งานครั้งแรก

	สิ่งที่ต้องทำก่อนเปิดสวิตช์เครื่อง:
	ตรวจเช็คว่าอุปกรณ์ชำรุดเสียหายหรือไม่ ห้ามใช้เครื่องที่ชำรุด หากมีข้อสงสัย กรุณาติดต่...
	คำชี้แจง:
	หลังจากที่ติดตั้งและเชื่อมต่อเครื่องอย่างถูกต้ องแล้ว จะสามารถใช้งานได้ ไม่จำเป็นต้อง...
	อุปกรณ์เสริม

	อบหรือผึ่งผ้าขนสัตว์ รองเท้ากีฬา และตุ๊กตาในตะกร้าสำหรับผ้าขนสัตว์
	ใช้ฐานรองเครื่องในการยกเครื่องอบผ้า เพื่อให้สามารถใส่ผ้าและนำผ้าออกจากเครื่ องได้สะด...
	ขนย้ายผ้าด้วยตะกร้าผ้าที่ต่อเชื่อมกับช่อง ที่ฐานรองเครื่อง
	คุณสามารถวางเครื่องอบผ้าซ้อนบนเครื่อง ซักผ้าที่มีขนาดความกว้างและความลึกเท่า กันเพื่...
	ในการยึดเครื่องอบผ้าเข้ากับเครื่องซักผ้า จะต้องใช้ชุดต่อซ้อนนี้เท่านั้น
	คุณสามารถปล่อยน้ำควบแน่นลงในระบบน้ ำเสียผ่านทางท่อระบายน้ำได้ หากมีการปล่อยน้ำควบแน่...




	9 คู่มืออ้างอิงแบบเร็ว
	คู่มืออ้างอิงแบบเร็ว
	คำชี้แจง:
	ต้องติดตั้งและเชื่อมต่อเครื่องให้ถูกต้อง ~ หน้า 11

	* การทำความคุ้นเคยกับเครื่อง
	การทำความคุ้นเคยกับเครื่อง
	ภาพรวมของเครื่อง
	แผง
	ปุ่มเลือกโปรแกรม



	Y ส่วนแสดงผล
	สิ่งที่ปรากฏ
	ไฟแสดง/ สัญลักษณ์
	คำอธิบาย
	ข้อมูล
	คำชี้แจง:

	การตั้งค่าโปรแกรม
	การตั้งค่าเครื่อง

	/ รายละเอียดโดยรวมของโปรแกรม
	รายละเอียดโดยรวมของโปรแกรม
	โปรแกรม
	ปริมาณผ้าสูงสุด
	คำชี้แจง:

	คำชี้แจง:
	คำชี้แจง:
	คำชี้แจง:


	0 การตั้งค่าโปรแกรม
	การตั้งค่าโปรแกรม
	การตั้งค่าโปรแกร ม
	ฟังก์ชั่น
	คำชี้แจง:
	คำชี้แจง:
	Z ผ้า
	ผ้า
	การเตรียมผ้า
	: คำเตือน
	ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
	ระวัง!
	ระวังถังอบและผ้าชำรุดเสียหาย


	เตรียมเสื้อผ้าที่จะซักดังนี้:
	คำชี้แจง:
	การแยกผ้า
	คำชี้แจง:

	ใส่ผ้าเข้าเครื่องทีละชิ้นเพื่อให้อบผ้าได้อย่างมี ประสิทธิภาพมากขึ้น อย่าใส่ผ้าเข้าเค...
	ระวัง!
	ระวังเครื่องอบผ้าหรือผ้าชำรุดเสียหาย


	ในการแยกผ้าที่จะอบ ควรพิจารณาสิ่งต่อไปนี้:
	คำชี้แจง:
	คุณสามารถเลือกโปรแกรมตั้งเวลาเพื่อยืดเวลา ที่ใช้ในการอบผ้าที่ยังคงชื้นอยู่ได้
	ระวัง!
	ระวังเครื่องหรือผ้าชำรุดเสียหาย
	1 การใช้งานเครื่อง
	การใช้งานเครื่อง
	การใส่ผ้าเข้าเครื่องและการเปิดส วิตช์เครื่อง
	คำชี้แจง:



	ต้องติดตั้งและเชื่อมต่อเครื่องให้ถูกต้อง ~ หน้า 11

	1. เตรียมและแยกผ้า
	2. หมุนปุ่มเลือกโปรแกรมเพื่อเปิดสวิตช์เครื่อง
	3. เปิดฝาเครื่อง
	ตรวจดูว่าไม่มีสิ่งใดอยู่ในถังอบ นำสิ่งที่อยู่ในถังอบออก ถ้าจำเป็น

	4. ใส่ผ้าในถังอบโดยไม่ต้องพับ
	5. ปิดฝาเครื่อง
	ระวัง!
	ระวังเครื่องหรือผ้าชำรุดเสียหาย
	คำชี้แจง:
	ไฟส่องสว่างภายในเครื่องจะติดหลังจากเปิดแ ละปิดฝาเครื่อง และเมื่อโปรแกรมเริ่มทำงาน ไฟส...
	การตั้งค่าโปรแกรม
	คำชี้แจง:


	หากเปิดใช้งานระบบล็อคป้องกันเด็กไว้ จะต้องปิดระบบก่อนจึงจะสามารถเลือกโปรแก รมอื่นได้ ~...

	1. เลือกโปรแกรมที่ต้องการ
	2. ปรับการตั้งค่าโปรแกรมตามที่ต้องการ ~ "การตั้งค่าโปรแกรม" ที่หน้า 22
	การเริ่มโปรแกรม
	กดปุ่ม Start/Pause A (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมชั่วคราว)
	คำชี้แจง:
	หากต้องการป้องกันไม่ให้มีการปรับเปลี่ยนโปร แกรม คุณสามารถเปิดระบบล็อคป้องกันเด็กได้ ~ ...
	ความคืบหน้าของโปรแกรม


	สถานะของโปรแกรมจะปรากฏบนหน้าจอ
	คำชี้แจง:
	เมื่อเลือกโปรแกรม เวลาที่ใช้ในการอบที่คาดไว้สำหรับปริมาณสูง สุดที่สามารถใช้ได้จะปราก...
	การเปลี่ยนโปรแกรมหรือการใส่ผ้ าเพิ่ม


	คุณสามารถนำผ้าออก ใส่ผ้าเพิ่ม และปรับหรือเปลี่ยนโปรแกรมขณะทำการอบผ้ าได้ตลอด

	1. เปิดฝาเครื่อง หรือกดปุ่ม Start/ Pause A (เริ่ม/หยุดโปรแกรมชั่วคราว) เพื่อหยุดโปรแกรมชั่วคราว
	คำชี้แจง:

	2. ใส่ผ้าหรือนำผ้าออกจากเครื่อง
	3. เลือกโปรแกรมหรือการตั้งค่าโปรแกรมอื่นตา มที่ต้องการ~ "รายละเอียดโดยรวมของโ ปรแกรม" ที่ห...
	คำชี้แจง:

	4. ปิดฝาเครื่อง
	5. กดปุ่ม Start/Pause A (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมชั่วคราว)
	คำชี้แจง:
	ระบบจะปรับระยะเวลาของโปรแกรมบนหน้าจอ ตามปริมาณผ้าและความชื้นที่เหลืออยู่ในผ้า ค่าที่...
	การยกเลิกโปรแกรม

	คุณสามารถยกเลิกโปรแกรมได้ตลอดเวลาโดย เปิดฝาเครื่องหรือกดปุ่ม Start/ Pause A (เริ่ม/หยุดโปรแกรมชั...
	ระวัง!
	ระวังไฟไหม้ ผ้าอาจติดไฟได้
	สิ้นสุดโปรแกรม

	ปรากฏข้อความนี้บนส่วนแสดงผล: “Ÿš
	การนำผ้าออกจากเครื่องและการ ปิดเครื่อง


	1. นำผ้าออกจากเครื่อง
	2. หมุนปุ่มเลือกโปรแกรมเพื่อปิดสวิตช์เครื่อง
	การระบายน้ำออกจากช่องกักเก็ บไอน้ำ
	ขณะทำการอบผ้า จะเกิดน้ำควบแน่นขึ้นในเครื่อง หากไม่มีท่อระบายน้ำทิ้งต่อไว้กับเครื่อง น...

	1. ดึงช่องกักเก็บไอน้ำออกมาตรงๆ
	2. เทน้ำที่อยู่ในช่องกักเก็บไอน้ำทิ้ง
	ระวัง!
	ระวังอันตรายต่อสุขภาพและวัสดุชำรุด เสียหาย

	3. ดันช่องกักเก็บไอน้ำกลับเข้าที่
	การขจัดเส้นใย
	คำชี้แจง:

	ขณะที่ทำการอบ เส้นใยและเส้นขนจากผ้าจะติดอยู่ในตัวกรองเ ส้นใย หากตัวกรองเส้นใยอุดตันหร...
	ทำความสะอาดตัวกรองเส้นใยทุกครั้งหลัง อบผ้า โดย:


	1. เปิดฝาเครื่องแล้วนำเศษเส้นใยออกให้หมด
	2. ดึงตัวกรองเส้นใยสองส่วนออกมา
	3. นำเศษเส้นใยออกจากช่องในตัวกรองเส้นใย ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีเศษเส้นใยตกลง ไปในช่อง
	4. ดึงตัวกรองเส้นใยสองส่วนออกจากกัน
	5. เปิดตัวกรองเส้นใยทั้งสองส่วน
	6. ขจัดเศษเส้นใยออกจากตัวกรองทั้งสองส่วน
	7. นำไปล้างโดยเปิดน้ำอุ่นให้ไหลผ่านเพื่อขจัด เศษเส้นใย
	8. ปล่อยให้ตัวกรองเส้นใยทั้งสองส่วนแห้ง ปิดตัวกรอง และใส่ตัวกรองกลับเข้าที่
	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย
	2 การตั้งค่าเครื่อง
	การตั้งค่าเครื่อง

	คุณสามารถเปิด/ ปิดหรือปรับเปลี่ยนการตั้งค่าเครื่องได้โดยตรง
	ระบบล็อคป้องกันเด็ก

	คุณสามารถเปิดหรือปิดระบบล็อคป้องกันเด็กข องเครื่องได้ การเปิดระบบล็อคป้องกันเด็กจะช่...
	เปิด/ปิดการตั้งค่าเครื่องโดยปฏิบัติดังนี้:
	กดปุ่ม Drying Time 5(เวลาการอบแห้ง) และ Ready in ñ (เวลาสิ้นสุด) พร้อมกันค้างไว้ประมาณสามวินาที
	E จะปรากฏ/ถูกซ่อนบนส่วนแสดงผล
	ระบบล็อคป้องกันเด็กมีการเปิด/ปิดการทำงาน
	คำชี้แจง:
	เสียงเตือน

	เสียงเตือนเมื่อโปรแกรมทำงานเสร็จสามารถเปิ ดหรือปิดได้หากเปิดการตั้งค่านี้ จะมีเสียงเ...
	เปิด/ปิดการตั้งค่าเครื่องโดยปฏิบัติดังนี้:
	กดปุ่ม Signal C (สัญญานเตือนเสร็จการทำงาน)
	C จะปรากฏ/ถูกซ่อนบนส่วนแสดงผล
	มีการเปิด/ ปิดเสียงเตือนเมื่อโปรแกรมทำงานเสร็จ
	คำชี้แจง:
	หากไม่มีเสียงเตือนดังขึ้นเมื่อโปรแกรมทำงาน เสร็จทั้งที่เปิดเสียงเตือนเอาไว้ สามารถเข...
	การปรับเปลี่ยนการตั้งค่าเครื่อง


	คุณสามารถเรียกดูและเปลี่ยนแปลงการตั้งค่าเ ครื่องต่อไปนี้ได้:
	เปิดการตั้งค่าเครื่องและทำการปรับเปลี่ยน โดยปฏิบัติดังต่อไปนี้:

	1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 1
	2. กดปุ่ม Start/Pause A (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมชั่วคราว) ค้างไว้ พร้อมกัน
	3. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 2
	4. ปล่อยปุ่ม Start/Pause A (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมชั่วคราว)
	ในตอนนี้จะสามารถปรับเปลี่ยนการตั้งค่าเครื่อง ได้

	การปรับระดับเสียงเตือน
	คุณสามารถปรับระดับเสียงเตือนที่จะดังเมื่อโป รแกรมทำงานเสร็จได้
	ปรับการตั้งค่าเครื่องโดยปฏิบัติดังนี้:
	1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 3
	2. กดปุ่ม Drying Time 5 (เวลาการอบแห้ง) หรือ Ready in ñ (เวลาสิ้นสุด) จนกระทั่งค่าที่ต้องการปรากฏบนส่วนแสด ...
	ค่า:

	3. ทำการปรับเปลี่ยนการตั้งค่าเครื่องเพิ่มเติมที่ ต้องการ หรือบันทึกและออกจากการตั้งค่า...

	การปรับระดับเสียงเตือน
	คุณสามารถปรับระดับเสียงปุ่มกดสำหรับการสั่ง งานเครื่องได้
	ปรับการตั้งค่าเครื่องโดยปฏิบัติดังนี้:
	1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 4
	2. กดปุ่ม Drying Time 5 (เวลาการอบแห้ง) หรือ Ready in ñ (เวลาสิ้นสุด) จนกระทั่งค่าที่ต้องการปรากฏบนส่วนแสด ...
	ค่า:

	3. ทำการปรับเปลี่ยนการตั้งค่าเครื่องเพิ่มเติมที่ ต้องการ หรือบันทึกและออกจากการตั้งค่า...

	การปรับความเร็วในการปั่น
	สามารถตั้งความเร็วในการปั่นของเครื่องได้ใน กรณีที่นำผ้าไปปั่นก่อนนำไปอบ โดยจะมีการเพ...
	คำชี้แจง:
	ความเร็วในการปั่นที่ตั้งไว้จะไม่ทำให้เวลาอบผ้ าของโปรแกรมแบบตั้งเวลาเกิดการเปลี่ยนแป...

	ปรับการตั้งค่าเครื่องโดยปฏิบัติดังนี้:
	1. ปรับโปรแกรมไปที่ตำแหน่ง 2
	2. กดปุ่ม Drying Time 5 (เวลาการอบแห้ง) หรือ Ready in ñ (เวลาสิ้นสุด) จนกระทั่งค่าที่ต้องการปรากฏบนส่วนแสด ...
	ค่า:

	3. ทำการปรับเปลี่ยนการตั้งค่าเครื่องเพิ่มเติมที่ ต้องการ หรือบันทึกและออกจากการตั้งค่า...

	การบันทึกและออกจากการตั้งค่าเครื่อง
	ทำการบันทึกและออกจากการตั้งค่าเครื่อง โดยปฏิบัติดังต่อไปนี้:
	1. หมุนปุ่มเลือกโปรแกรมเพื่อปิดสวิตช์เครื่อง
	2. รอ 5 วินาที
	คำชี้แจง:
	ระบบจะยังจำการตั้งค่าที่เลือกไว้อยู่แม้จะปิดส วิตช์เครื่องไปแล้ว
	Œการเทน้ำในช่องกักเก็บไ อน้ำทิ้ง
	การเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำทิ้ง


	ขณะทำการอบผ้า จะเกิดไอน้ำก่อตัวขึ้นในเครื่อง
	ต้องแน่ใจว่ามีการต่อสายท่อระบายน้ำขณะใช้เ ครื่อง
	หากไม่ได้ต่อสายท่อระบายน้ำไว้กับเครื่อง น้ำที่ก่อตัวขึ้นในเครื่องจะไหลลงไปในช่องกักเ...
	ต่อสายท่อระบายน้ำโดยปฏิบัติดังนี้:


	1. นำอุปกรณ์เสริมทั้งหมดออกจากถังอบ
	2. นำชิ้นส่วนทั้งหมดออกจากถุง
	3. ถอดท่อระบายน้ำออกจากขั้วต่อ
	คำชี้แจง:

	4. ใส่ท่อระบายน้ำที่ตำแหน่ง "หยุด"
	5. ถอดท่อระบายน้ำออกจากอุปกรณ์เสริม แล้วกดลงบนข้อต่อที่ว่างอยู่จนสุด
	6. ดันท่อระบายน้ำเข้าไปในตัวนำท่อของเครื่อง
	คำชี้แจง:

	7. ยึดปลายอีกด้านของท่อระบายน้ำไว้โดยใช้อุ ปกรณ์เสริมที่เหลือ (ขึ้นอยู่กับรูปแบบการเชื่...
	อ่างล้าง:
	ท่อพัก:
	ใช้แคลมป์รัดท่อขนาด 12-22 มม. ยึดจุดต่อไว้ให้แน่น (หาซื้อได้จากตัวแทนจำหน่าย)
	สำหรับการต่อท่อพัก ต้องดูให้แน่ใจว่าเดินท่อระบายน้ำที่ระดับค วามสูงอย่างน้อย 80 ซม. และไ...
	ตะแกรงระบายน้ำ:
	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหายจากน้ำที่รั่วหรือ ไหลออกมา
	ระวัง!
	ระวังน้ำไหลย้อนเข้าไปในเครื่องและทำ ให้วัสดุชำรุดเสียหาย
	คำชี้แจง:
	หากต้องระบายน้ำกลับไปในช่องกักเก็บไอน้ำ ให้ดำเนินการย้อนลำดับขั้นตอนข้างต้น
	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ เครื่องชำรุดเสียหาย
	Dการทำความสะอาดและก ารบำรุงรักษา
	การทำความสะอาดและการบำรุงรักษา
	การทำความสะอาดเครื่อง
	: คำเตือน
	ระวังอันตรายถึงชีวิต!
	: คำเตือน

	ระวังสารพิษ!
	: คำเตือน

	ระวังไฟดูด/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ เครื่องชำรุดเสียหาย

	การทำความสะอาดเซ็นเซอร์ตรว จจับความชื้น
	คำชี้แจง:



	เซ็นเซอร์ตรวจจับความชื้นจะวัดระดับความชื้น ในผ้า เมื่อใช้งานเป็นเวลานาน เซ็นเซอร์ตรวจ...


	1. เปิดฝาเครื่อง
	2. ใช้ฟองน้ำผิวหยาบทำความสะอาดเซ็นเซอร์ ตรวจจับความชื้น
	ระวัง!
	ระวังเซ็นเซอร์ตรวจจับความชื้นชำรุดเสีย หาย
	การทำความสะอาดตัวฐาน
	เส้นใยและเส้นขนจากผ้าจะสะสมอยู่ในตัวฐาน ขณะอบผ้า ทำความสะอาดตัวฐานเครื่องเมื่อปรากฏข...
	ทั้งนี้สามารถทำความสะอาดตัวฐานเครื่องได้แ ม้จะยังไม่ปรากฏข้อความดังกล่าวบนส่วนแสด งผ...
	: คำเตือน
	ระวังการบาดเจ็บ!
	คำชี้แจง:

	หลังจากใช้เครื่องแล้ว ให้พักเครื่องทิ้งไว้ให้เย็นลงประมาณ 30 นาที ก่อนจะเริ่มทำความสะอาด

	ทำความสะอาดตัวฐานโดยปฏิบัติดังต่อไป นี้:

	1. ทำความสะอาดตัวกรองเส้นใย~ หน้า 27
	2. เปิดฝาช่องซ่อมบำรุงโดยใช้มือจับ
	3. ปลดล็อคก้านบนฝาครอบตัวแลกเปลี่ยนควา มร้อน
	4. ดึงฝาครอบตัวแลกเปลี่ยนความร้อนออกโดย ใช้มือจับ
	5. ถอดแผ่นกรองออกจากฝาครอบตัวแลกเปลี่ ยนความร้อนอย่างระมัดระวัง
	คำชี้แจง:

	6. ใช้แปรงขนอ่อนทำความสะอาดฝาครอบตัวแ ลกเปลี่ยนความร้อน
	คำชี้แจง:

	7. นำแผ่นกรองไปล้างที่ก๊อกน้ำ แล้วใช้มือบีบน้ำออก
	คำชี้แจง:

	8. วางแผ่นกรองบนที่ยึดฝาครอบตัวแลกเปลี่ย นความร้อนให้เต็มแผ่น
	คำชี้แจง:

	9. หากมีคราบสกปรกที่มองเห็นได้ ให้ปฏิบัติตามขั้นตอนต่อไปนี้ (ทางเลือก):
	a) ยกแถบกลางที่ตัวล็อคขึ้นเล็กน้อย
	b) ดึงตัวล็อคออกมาตรงๆ
	c) นำตัวล็อคไปล้างที่ก๊อกน้ำแล้วปล่อยทิ้ง ไว้ให้แห้ง
	d) ทำความสะอาดช่องในตัวเครื่องด้วยผ้านุ่ มหมาด
	คำชี้แจง:

	e) ใช้เครื่องดูดฝุ่นและแปรงปัดทำความสะ อาดครีบบนตัวแลกเปลี่ยนความร้อนอย่ างระมัดระวัง
	คำชี้แจง:

	f) ดันตัวล็อคเข้าไปจนได้ยินเสียงล็อค

	10. เลื่อนฝาครอบตัวแลกเปลี่ยนความร้อนเข้า ข้างในโดยใช้มือจับ
	คำชี้แจง:

	11. ล็อคก้านบนฝาครอบตัวแลกเปลี่ยนความร้ อน
	12. ปิดฝาปิดช่องซ่อมบำรุง
	3 วิธีแก้ปัญหาของเครื่อง
	วิธีแก้ปัญหาของเครื่อง
	ความผิดปกติ
	สาเหตุ/วิธีแก้ไข
	คำชี้แจง:
	คำชี้แจง:
	คำชี้แจง:

	หากไม่สามารถแก้ไขความผิดปกติด้วยตนเองโดยการปิดและเปิดสวิตช์เครื่องได้ กรุณาติดต่อฝ่า...
	L การเคลื่อนย้ายเครื่อง
	การเคลื่อนย้ายเครื่อง
	: คำเตือน
	ระวังการบาดเจ็บ/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ!


	เตรียมเครื่องเพื่อการเคลื่อนย้ายดังนี้:

	1. ดึงช่องกักเก็บไอน้ำออกมาตรงๆ แล้วนำไปเททิ้ง
	2. ดันช่องกักเก็บไอน้ำกลับเข้าที่
	3. เปิดสวิตช์เครื่อง
	4. เลือกโปรแกรมใดก็ได้
	5. กดปุ่ม Start/Pause A (เริ่ม/ หยุดโปรแกรมชั่วคราว)
	6. รอประมาณ 5 นาที
	7. ระบายน้ำออกจากช่องกักเก็บไอน้ำอีกครั้ง
	8. ถอดท่อระบายน้ำ (ถ้ามี) ออกจากอ่างล้าง ท่อพัก หรือตะแกรงระบายน้ำ ~ หน้า 31
	ระวัง!

	9. ปิดเครื่อง
	10. ถอดปลั๊กเครื่องจากแหล่งจ่ายไฟ
	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ เครื่องชำรุดเสียหาย
	[ อัตราการใช้พลังงาน
	อัตราการใช้พลังงาน
	ตารางแสดงอัตราการใช้พลังงาน

	9 กก.
	4,5 กก.
	9 กก.
	4,5 กก.
	1400
	196
	122
	1,81
	1,09
	1000
	225
	137
	2,08
	1,23
	800
	254
	153
	2,35
	1,37
	1400
	142
	89
	1,31
	0,75
	1000
	171
	104
	1,58
	0,89
	800
	200
	120
	1,85
	1,03
	3,5 กก.
	3,5 กก.
	800
	67
	0,57
	600
	78
	0,67
	{ ข้อกำหนดทางเทคนิค
	ข้อกำหนดทางเทคนิค


	ขนาด 850 x 600 x 640 มม
	(สูง x กว้าง x ลึก)
	น้ำหนัก 56 กก (ขึ้นอยู่กับเครื่องแต่ละรุ่น)
	การต่อเข้ากับระบบไฟฟ้า: แรงดันไฟฟ้าหลัก 220 - 240 โวลท์, 50เฮิรตซ์
	พิกัดกระแสไฟฟ้า 10 แอมป์
	พิกัดกำลังไฟฟ้า 600 วัตต์
	ปริมาณผ้าสูงสุด:
	9 กก
	อัตราการใช้พลังงาน เมื่อปิดเครื่อง: 0,10
	อัตราการใช้พลังงานเมื่อพร้อมใช้งาน : 0,75
	ไฟส่องสว่างภายในถังอบ
	อุณหภูมิโดยรอบ:
	5 - 35 °C
	) การกำจัดทิ้ง
	การกำจัดทิ้ง
	ระวัง!
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